
תתחדשו!
SENSICA מודה לכם שבחרתם לרכוש את 

אחד ממוצריה. לבחירתכם תוכלו למצוא 
ב- SENSICA ליין מגוון של פתרונות אסטטים 

לפנים ולגוף. נא קראו בעיון את הוראות 
ההפעלה שבחוברת זו, על מנת להפיק את 

המירב ממוצר זה. שימרו עליה בהישג יד 
לשימוש עתידי.

 בברכה,

SENSICA
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קראו בעיון את המידע שלהלן לפני 
שתתחילו להשתמש במכשיר. אם עדיין 

יש לכם ספקות או אינכם בטוחים אם 
המכשיר מתאים לשימוש שלכם, התייעצו 

עם רופא.

הוראות בטיחות
מכשיר זה מיועד לשימוש ע"י אנשים 	 

מעל גיל 18 בלבד.

לשמור מחוץ להישג ידם של ילדים.	 

אנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושיות 	 
או נפשיות מופחתות יכולים 

להשתמש במכשיר בתנאי שהם תחת 
השגחה או קיבלו הנחיות לשימוש 

בטוח ע"י אדם שאחראי לבטיחותם.

אזהרה! שימוש במכשיר בניגוד 	 
להוראות, עלול לגרום נזק לעיניים או 

לעור. קראו ופעלו לפי ההוראות.

אזהרה! אין להשתמש שימוש 	 
ממושך במכשיר באותו איזור, הדבר 

עלול לגרום נזק לעור.

אין למקם, לאחסן או להשתמש 	 
במכשיר זה ליד אמבטיות, מקלחות, 

כיורים או בקרבת מים. הדבר עלול 
לגרום להתחשמלות.

אין לפתוח או לתקן את המכשיר, 	 
מכיוון שאתם עלולים להיחשף 

לרכיבים חשמליים מסוכנים שעלולים 
לגרום לנזק גופני.

אין להשאיר את המכשיר ללא 	 
השגחה כשהוא מחובר לחשמל. 

סכנת התחשמלות!

אין להשתמש במכשיר אם חלק 	 
כלשהו חסר, פגום או אבד, אם הוא 
לא פועל כראוי, אם אתם מבחינים 
או מריחים עשן, או אם המכשיר לח 

או רטוב.

אין להשתמש במכשיר עם ספק כוח 	 
אחר מהמקורי. לעולם אל תשתמשו 

במתאמים שאינם מאושרים על 
ידי היצרן. במקרה של נזק לכבל 

החשמל, יש להחליף את הכבל רק 
על ידי נציג היבואן. לסיוע נוסף, צרו 
קשר עם מח' שירות הלקוחות שלנו.

לפני השימוש במכשיר, ודאו שהוא 	 
נקי, יבש ושלם. הוראות הניקוי 
מפורטות בסעיף ניקוי ואחסון.

 	 IPL הסרת שיער באמצעות לייזר או
יכולה לגרום לצמיחת שיער מוגברת 

אצל אנשים מסוימים. תופעה זו 
נפוצה יותר אצל נשים ממוצא ים 
תיכוני, מזרח תיכוני ודרום אסיה 
בטיפול באיזורי הפנים והצוואר.
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אזהרות
אל תשתמשו במכשיר:

אם יש לכם עור כהה מאוד )ראו 	 
טבלת גווני העור למטה(. עור כהה 
מאוד עלול לספוג יותר קרינה ולכן 

נוטה יותר לתופעות לוואי.

הסרת שיער במכשיר זה אינה 	 
מומלצת על שיער אפור, אדום או 
בהיר מאוד מכיוון שהטיפול עשוי 

להיות פחות יעיל על צבעי שיער אלו.

על עור שזוף באופן מלאכותי או 	 
טבעי או לאחר חשיפה לשמש שכן 

הדבר עלול לגרום לכוויות חמורות או 
לפציעת עור. הימנעו מחשיפה של 15 

דקות לשמש במשך 4 שבועות לפני 
הטיפול ולפחות שבועיים אחריו. אם 

במהלך תקופה זו אזור העור המטופל 
נחשף לשמש, הקפידו למרוח מסנני 

קרינה SPF 30 ומעלה.

אם יש לכם כתמי עור חומים כהים או 	 
שחורים כגון: כתמי לידה, שומות או 

שלפוחיות באזור הטיפול.

ישירות על הפטמות, איברי המין או 	 
סביב פי הטבעת.

על ממברנות ריריות כגון: נחיריים, 	 
שפתיים, עפעפיים ואוזניים.

על פירסינג או פריטי מתכת כלשהם 	 
כגון עגילים או תכשיטים באיזור 

הטיפול.

על קעקועים או איפור קבוע. כסו 	 
קעקועים או איפור קבוע עם פלסטר 

לבן לפני הטיפול. אין להשתמש 
במכשיר ישירות על הקעקוע או 

האיפור הקבוע, גם כשהוא מכוסה.

אין להסתכל ישירות על האור המגיע 	 
מהנורה, מכיוון שהוא עלול לגרום 

לנזק בעיניים.

אין להשתמש בנוזלים דליקים 	 
כגון אלכוהול )כולל בשמים, חומרי 

חיטוי או תכשירים אחרים המכילים 
אלכוהול( או אצטון על העור שעה 

אחת לפני השימוש במכשיר.

אין לעבור על אותו אזור של העור 	 
יותר מפעם אחת בכל טיפול!

גוון עור

צבע שיער
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התוויות נגד
אל תשתמשו במכשיר אם:

יש לכם שתל פעיל כגון קוצב לב, 	 
משאבת אינסולין או מכשירים דומים.

את בהריון או מניקה.	 

אובחנתם עם סרטן עור, אזורים 	 
בסיכון לממאירות, או אם קיבלתם 

טיפול כימותרפי/הקרנות במהלך 3 
החודשים האחרונים.

אתם סובלים מאפילפסיה, שכן 	 
השימוש במכשיר עלול לעורר התקף.

יש לכם עור פגום או פצוע, או 	 
היסטוריה של התפרצויות הרפס או 

פסוריזיס באיזור הטיפול.

אתם סובלים מהיווצרות צלקת 	 
קולואידית )צמיחה של רקמת צלקת 

נוספת שבה העור החלים לאחר 
פציעה( באזור הטיפול.

אתם נוטלים תרופה או תוספים 	 
צמחיים המגבירים רגישות לאור. 
התייעצו עם רופא לפני השימוש 

במכשיר.

אתם רגישים לאור או סובלים 	 
ממחלות אחרות הקשורות לרגישות 

לאור.

סובלים מסוכרת או מחלות 	 
מטבולויות אחרות, מאחר והן עלולות 

לגרום לדחיית ריפוי וזיהום במקרה 
של תופעת לוואי.

עברתם פילינג )קילוף עור( או הליכי 	 
חידוש עור אחרים ב-8 השבועות 

האחרונים באזור הטיפול.

הערה: אם עברתם הליכים אסתטיים 
אחרים או שיש לכם ספק לגבי תופעות 
לוואי אפשריות, התייעצו עם רופא לפני 

השימוש במכשיר.

ייעוד המכשיר
זהו מכשיר לשימוש ביתי המיועד 

להסרת שיער מכל חלקי הגוף )כגון: 
רגליים, זרועות, בתי השחי, קו הביקיני, 
גב, כתפיים, חזה ובטן( ובאזורי הפנים 

המותרים )מעל השפה העליונה, הלחי, 
הלסת, הסנטר והצוואר(.

הערה: מכשיר זה תוכנן במיוחד לטיפול 
אישי ומיועד למשתמש בודד ולשימוש 

ביתי בלבד.
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 RPLTM טכנולוגיית
 (Reactive Pulsed

Light)
 RPL™ (Reactive Pulsed Light)

היא טכנולוגיה מתקדמת המשתמשת 
 IPL (Intense Pulsed  בטכנולוגיית

(Light מוכחת קלינית המשלבת חיישן 
חכם לניטור גוון העור ומגע עם העור. 

הבזקי האור פוגעים בפיגמנט שבשערה 
)מלנין(, מומרים לחום ומועברים לשורשי 

השיער שמתחת לפני העור. האפקט 
התרמי משבית את זקיק השערה וגורם 

להפחתה בצמיחת השיער מבלי להשפיע 
על העור מסביב.

הפחתת שיער לטווח ארוך

שני גורמים ממלאים תפקיד חשוב 
בהפחתת שיער לטווח ארוך:

מחזור צמיחת השיער. צמיחת 	 
שיער כוללת שלושה שלבים: 

אנאגן, קטגן וטלוגן. אנאגן הוא שלב 
הצמיחה, בעוד שקטאגן הוא שלב 
המעבר וטלוגן הוא שלב המנוחה. 
דילול הצמיחה יכול להתרחש רק 

בשלב האנאגן )שלב הצמיחה(. מכיוון 
שצמיחת השיער אינה מסונכרנת, 

מומלץ להשלים את פרוטוקול הטיפול 
המלא כדי להבטיח שכל שערה 

תיחשף לטיפול בשלב האנאגן.

 שלב 1- אנאגן
)שלב הצמיחה(

 שלב 2- קטגן
)שלב המעבר(

 שלב 3 - טלוגן
)שלב המנוחה(

גווני עור. ככל שהעור כהה יותר, 	 
כך הוא מכיל יותר מלנין שמתחרה 
במלנין שבשיערה על ספיגת האור 

שמופק מהמכשיר. כאשר האור נספג 
על ידי העור, הדבר עלול לגרום 

לתופעות לוואי וכן לירידה ביעילות 
הטיפול.
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חלקי המכשיר
נורה. 1

חלון טיפול. 2

חיישן מגע וגוון העור. 3

לחצן ההדק. 4

 תצוגת רמת אנרגיה. 5

נורית מצב הסוללה. 6

לחצני בחירת רמת אנרגיה. 7

לחצן אנרגיה מומלצת. 8

לחצן ON/OFF )הפעלה/כיבוי(. 	

נורית חיווי - מצב הפעלה. 10

שקע טעינה. 11

חלון טיפול גדול. 12

חלון טיפול מדויק )כולל מסנן נוסף(. 13

מטען. 14

1

2

3

10

4

5

6

7
8

9

11

14

12

13
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אופן השימוש
המכשיר מתאים להסרת שיער מהרגליים, 
זרועות, בתי השחי, קו ביקיני, גב, כתפיים, 

חזה, בטן ואזורי פנים מותרים )מעל 
השפה העליונה, הלחיים, הלסת, הסנטר 

והצוואר(.

טיפול בוחן

לפני הטיפול הראשון בכל אזור חדש, 
מומלץ לבדוק את תגובת העור לטיפול 

במכשיר ולהגדיר את רמת האנרגיה 
האופטימלית עבור כל אזור טיפול. אזורי 

גוף שונים עשויים להיות בעלי רגישות 
שונה ולכן עשויים לדרוש רמות אנרגיה 

שונות.

בצעו בדיקה מקדימה על שטח קטן באזור 
בו אתם מתכוונים לטפל 24 שעות לפני 

הטיפול המלא הראשון.

הערה: אל תטפלו טיפול מלא באזור או 
ברמת אנרגיה שלא בדקתם קודם לכן!

הכינו את העור כמתואר בהמשך . 1
בסעיף שלב 2: הכנת איזור הטיפול.

בחרו את רמת האנרגיה הנמוכה . 2
ביותר והפעילו הבזק.

ניתן להעלות את רמת האנרגיה עד . 3
לרמת האנרגיה המקסימלית, אלא 

אם אתם מתחילים לחוות אי נוחות. 
כל רמת אנרגיה צריכה להיבדק על 

איזור עור חדש )אין לחפוף הבזקים(.

אם לאחר 24 שעות העור נראה . 4
תקין, ניתן להתחיל בטיפול הראשון. 

אם העור נפגע בצורה כלשהי, אין 
להשתמש במכשיר מבלי להתייעץ 

קודם עם רופא.
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מצב הסוללה נורית הסוללה

הסוללה נטענת אדום

הסוללה הגיעה לטעינה מלאה ירוק

סוללה חלשה )כ-30% טעינה( הבהוב אדום איטי

סוללה חלשה מאוד )כ-10% טעינה( הבהוב אדום מהיר

שלב 1: טעינה

לפני השימוש הראשון יש לטעון את המכשיר במלואו.. 1

לטעינת המכשיר, יש להכניס את כבל החשמל לשקע. בסיום הטעינה, הוציאו את . 2
המטען משקע החשמל ונתקו מהמכשיר.

ניתן להשתמש במכשיר בזמן הטעינה, אולם ייתכן והדבר יגביל את מספר . 3
ההבזקים. 

נורית הסוללה  מראה את מצב הטעינה של המכשיר.

הערות אודות טעינה

המכשיר והמטען עשויים להתחמם קלות בזמן הטעינה.	 

יש לבצע את הטעינה בטמפ' שלא עולה על 40ºC. המכשיר כולל מנגנון בטיחות 	 
.40ºC המפסיק את הטעינה במקרה שטמפ' הסביבה עולה על

יש לטעון את המכשיר כל 6 חודשים גם אם לא משתמשים בו.	 

אין לכסות את המכשיר ואת המטען בזמן הטעינה.	 
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שלב 2: הכנת אזור הטיפול

הסירו את כל התכשיטים.. 1

ודאו שהשיער באזור הטיפול מגולח. . 2
אין להסיר שיער ע"י שעווה, אפילציה 

או תכשירים להסרת שיער באזור 
הטיפול לפני כל טיפול, שכן הדבר 
יסיר את שורש השערה שסופג את 

קרינת האור במהלך הטיפול.

נקו את העור משאריות של אבקות, . 3
קרמים, איפור, אנטי-פרספירנטים 

או דאודורנטים, ולאחר מכן יבשו 
את העור.

לעולם אל תשתמשו בנוזלים דליקים . 4
כגון אלכוהול )כולל בשמים, חומרי 
חיטוי או חומרים אחרים המכילים 

אלכוהול( או אצטון על העור במשך 
שעה אחת לפני השימוש במכשיר, 

שכן הדבר עלול לגרום לצריבה של 
העור.

חשוב: אין להשתמש בקרם או ג'ל בזמן 
השימוש במכשיר מכיוון שהם עלולים 

למנוע פעולה תקינה.

שלב 3: טיפול

המכשיר מצוייד בחיישן חכם הממוקם 
מתחת לחלונית הטיפול. חיישן זה נועד 

להבטיח את בטיחותכם בזמן הטיפול על 
ידי מניעת הבזק באיזורים בהם העור 

כהה מידי או במידה והמכשיר אינו במגע 
עם העור.

ודאו שחלון הטיפול נקי, יבש ושלם.. 1

הטעינו את המכשיר )ראו סעיף שלב . 2
1: טעינה).

בחרו את חלון הטיפול המתאים. . 3
חברו אותו למכשיר ע"י אחיזה בפינים 

הבולטים משני צידי החלון ודחיפה 
של החלון פנימה עד היצמדותו 

למכשיר. להסרה, משכו בחוזקה עד 
שהחלון יתנתק מהמכשיר.

א. חלון טיפול גדול – מתאים להסרת 
שיער מהירה וקלה באזורי גוף 

גדולים כמו רגליים, גב וזרועות.

ב. חלון טיפול מדויק – מתאים 
לטיפול באזורים קטנים ועדינים 

כמו הפנים וקו הביקיני.

הפעילו את המכשיר על ידי לחיצה . 4
על לחצן ההפעלה/כיבוי. המכשיר 

יופעל ברמת אנרגיה 1. 

המכשיר יכנס למצב המתנה לאחר 5 . 5
דקות ללא שימוש, או בלחיצה רצופה 

.ON/OFF של 3 שניות על כפתור

בחירת רמת האנרגיה: קיימות 6 . 6
רמות אנרגיה, כל לחיצה על לחצן 

]-[ או ]+[ תשנה את רמת האנרגיה. 
מספר רמת האנרגיה שנבחרה יאיר 

בירוק בתצוגת רמת האנרגיה.

הניחו את חלון הטיפול על אזור . 7
הטיפול הרצוי, תוך הקפדה על מגע 

מלא עם העור ולחצו על לחצן ההדק 
כדי לשחרר הבזק. לאחר כל הבזק, 

העבירו את המכשיר לאיזור הבא. 
לאחר כל הבזק, ידרשו למכשיר 1-3 

שניות להיות מוכן להבזק הבא.

הערה: בעת ההבזק, נורמלי להרגיש 
תחושת צריבה קלה.
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לאחר הטיפול, כבו את המכשיר על . 8
 ."ON/OFF" ידי לחיצה על כפתור

בעת כיבוי המכשיר, צבע נורית החיווי 
יתחלף לכתום.

לחצן אנרגיה מומלצת

ניתן להשתמש בלחצן אנרגיה מומלצת  
בתחילת כל טיפול.

לחיצה על הלחצן  תאפשר לזהות 	 
את רמת האנרגיה המומלצת לטיפול, 

בהתאם לגוון העור באזור הנבדק.

בעת לחיצה על הלחצן, הוא יידלק 	 
בירוק וכל מספרי רמת האנרגיה 

יהבהבו.

החזיקו את המכשיר על אזור הטיפול 	 
הרצוי ולחצו על לחצן ההדק למדידת 

גוון העור )לא ישוחרר הבזק(. רמת 
האנרגיה המומלצת תוגדר אוטומטית 

ומספרה יידלק בתצוגת רמת 
האנרגיה.

כשל בקביעת האנרגיה המתאימה 	 
עקב חוסר מגע  או גוון עור כהה מידי 
יסומן על ידי אור אדום בנורית החיווי. 

יש לבצע את בדיקת האנרגיה 	 
המומלצת מחדש בכל אזור טיפול.

הבזק בודד או רציף

הבזק בודד: לחצו על לחצן ההדק 	 
פעם אחת כדי לשחרר הבזק בודד. 

המשיכו לנקודה הבאה ולחצו שוב 
על לחצן ההדק כדי לשחרר הבזק 

נוסף. חזרו על פעולה זו עד להשלמת 
הטיפול.

הבזק רציף: לאחר שלושה הבזקים 	 
רצופים מבלי לשחרר את לחצן 

ההדק, הבזק רציף יופעל אוטומטית. 
מצב זה ישחרר הבזקים ברציפות, 

עם הפסקה של 1-3 שניות בין 
הבזקים, כך שאין צורך להחזיק את 

לחצן ההדק. ההבזק הרציף יכבה 
אוטומטית כאשר המכשיר אינו במגע 

עם העור או אם גוון העור כהה מדי.

שלב 4: לאחר הטיפול

לאחר הטיפול, ניתן להשתמש 	 
בתחליב הרגעה.

הימנעו משימוש בתכשירי פילינג 	 
והלבנה או מוצרים דומים למשך 24 
שעות לפחות, שכן הדבר מגרה את 

העור המטופל.

הימנעו מחשיפה ישירה לשמש 	 
לפחות שבועיים לאחר הטיפול. אם 
חושפים עור שטופל לאחרונה לאור 

שמש במהלך פרק זמן זה, יש למרוח 
קרם הגנה של SPF 30 ומעלה.
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מצבי נורית החיווי

תיאור מצב המכשיר מצב נורית 
החיווי

המכשיר לא פועל כבוי אין אור

הבזק מוכן להפעלה דולק אור ירוק

המכשיר אינו במגע מלא עם העור הבזק חסום אור כתום רגעי

העור באזור הטיפול כהה מדי הבזק חסום אור אדום רגעי

המכשיר מוכן לניטור גוון העור המלצת רמת אנרגיה אור כתום מהבהב

תקלה פנימית או חיבור לא נכון של 
חלון הטיפול למכשיר

בדקו את המכשיר אור אדום קבוע
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טיפול מומלץ
לקבלת תוצאות מיטביות, יש להשתמש 

במכשיר בהתאם לטיפולים הבאים:

שיער גוף

טיפולי הסרת שיער 1-4 יהיו בהפרש של 
שבועיים.

טיפולי הסרת שיער 5-8 יהיו בהפרש של 
ארבעה שבועות.

שיער פנים

טיפולי הסרת שיער 1-5 יהיו בהפרש של 
שבועיים.

טיפולי הסרת שיער 6-8 יהיו בהפרש של 
ארבעה שבועות.

כדי לשמור על התוצאות לאחר השלמת 
פרוטוקול הטיפול, מומלץ לבצע טיפול 

אחת לחודש, או לפי הצורך.

למה לצפות

אנשים שונים ואזורי טיפול שונים עשויים 
.RPLTM להגיב באופן שונה לטכנולוגיית

ייתכן שיחלפו 3-4 טיפולים )6-8 שבועות( 
עד שניתן יהיה לראות תוצאות ראשוניות. 

השיער ימשיך לצמוח עד שבועיים 
לאחר הטיפול. עם זאת, ככל שתתקדמו 

בפרוטוקול הטיפול, השיער באזור הטיפול 
ינשור בהדרגה.

מספר הטיפולים הנדרש להשגת תוצאות 
ארוכות טווח שונה בין המשתמשים ובין 

אזורי הטיפול ותלוי בגורמים כגון: גיל, 
צבע שיער וגוון עור.

לאחר השלמת פרוטוקול הטיפול, תתרחש 
הפחתה נוספת בצמיחת השיער. השערות 
שנותרו יהיו עדינות יותר וצבען בהיר יותר.

הערות:

מומלץ להשתמש ברמת האנרגיה 	 
הגבוהה ביותר שנמצאה נוחה 

במהלך ה"הטיפול בוחן". שימו לב 
שטיפולי פנים צריכים להתבצע 
ברמת אנרגיה בינונית או נמוכה 

.(1-4)

צבעי שיער בהירים יותר עשויים 	 
לדרוש טיפולים נוספים על מנת 

לראות תוצאות.

מכשיר זה מתאים גם לגברים. עם 	 
זאת, שיער גוף גברי, במיוחד באזור 

החזה, ידרוש יותר טיפולים.

הסרת שיער הפנים

עור הפנים הוא אזור רגיש הדורש 	 
טיפול וזהירות מיוחדים. הקפידו 

לעקוב אחר כל ההוראות ואמצעי 
הזהירות על מנת למנוע תופעות 

לוואי. מומלץ לעשות תחילה טיפול 
באזורי הגוף על מנת להכיר את 

המכשיר.

ניתן להשתמש במכשיר זה לטיפול 	 
בכל אזורי הפנים מתחת לקו הלחיים: 

מעל השפה העליונה, הלחי, הלסת, 
הסנטר והצוואר.

לעולם אל תשתמשו במכשיר 
סביב או ליד העיניים.
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הערה: שיער הפנים עשוי להיות הורמונלי ויתכן שידרשו יותר טיפולים כדי להשיג 
הפחתת שיער לצמיתות.

למשתמשים גברים: יש להיזהר בזמן הטיפול באזור הזקן; צפיפות השיער הגבוהה 
באזור זה מגבירה את ספיגת האור ולכן יש לפעול במשנה זהירות.

העור בשליש התחתון של הצוואר רגיש יותר. הקפידו לא 	 
לבצע חפיפה בין אזורי הטיפול.

בעת טיפול באזורי פנים, אין להשתמש ברמת אנרגיה 	 
העולה על הרמה הבינונית )4).

אין להשתמש במכשיר מעל קו הלחיים או סביב העיניים, 	 
הגבות והריסים מכיוון שהדבר עלול לגרום נזק חמור 

לעיניים.

הימנעו משימוש בסמוך לנחיריים ולשפתיים, מכיוון 	 
שאזורים אלו רגישים יותר.
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תופעות לוואי תדירות דרגת החומרה

גירוי עור

אדמומיות בעור

רגישות העור

נפוץ קל

כוויות

הִצטַלְקותּ

שינויי פיגמנטציה

אדמומיות ונפיחות יתר

נדיר בינוני

דלקת

צלקות

נדיר ביותר חמור

יש לדווח לשירות הלקוחות על כל אירוע חמור 
שהתרחש בעקבות השימוש במכשיר.

תופעות לוואי אפשריות

בעת שימוש במכשיר בהתאם להוראות השימוש, תופעות הלוואי נדירות. עם זאת, 
אנשים מסוימים עשויים לחוות אי נוחות קלה במהלך השימוש. תופעות הלוואי המפורטות 

בטבלה שלהלן יעלמו מאליהן תוך שעות ספורות. אם אתם חווים תופעות לוואי חמורות 
יותר )כמפורט בטבלה שלהלן( הפסיקו את השימוש במכשיר והתייעצו עם רופא במידת 

הצורך.
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תחזוקת המכשיר

ניקוי ואחסון

לפני הניקוי והאחסון הקפידו לכבות . 1
את המכשיר ולנתק אותו מהחשמל.

להבטחת ביצועים מקסימליים, . 2
מומלץ לנקות את אזור חלון הטיפול 

לאחר כל טיפול עם מטלית יבשה 
ונקייה. אם אינכם מצליחים לנקות 

את חלון הטיפול, פנו לשירות לקוחות.

לעולם אל תשתמשו במים או בנוזלי . 3
ניקוי אחרים, שכן הם עלולים לגרום 

נזק למכשיר ולהיות מסוכנים 
למשתמש.

אחסנו את המכשיר במקום קריר . 4
ויבש.

טיפול בתקלות

אם המכשיר לא נדלק:

ודאו שהמכשיר טעון.	 

אם ההבזק לא פועל:

ודאו שיש מגע מלא בין המכשיר 	 
לעור. לחצן ההדק ישחרר הבזק רק 

במגע מלא עם העור.

ודאו שאזור הטיפול אינו קטן מדי, 	 
מעוקל או גרמי. חלון הטיפול צריך 

להיות במגע מלא עם העור. מתיחת 
העור יכולה לעזור להשיג זאת.  

אם זוהה גוון עור כהה מדי, הפעלת 	 
ההבזק תיחסם, ונורית החיווי תידלק 

רגעית באדום.

במקרה של תקלה כללית:

אפסו את המכשיר על ידי כיבוי, 	 
המתינו 10 שניות ולאחר מכן הפעילו 

מחדש. 

המכשיר עשוי להבזיק בקצב איטי יותר 
בסביבה חמה. נסו לעבור לסביבה קרירה 

יותר.

אם הבעיה לא נפתרה, אנא צרו קשר עם 
שירות הלקוחות.

שירות לקוחות
ליצירת קשר עם שירות הלקוחות, ראה 
פרטי התקשרות בכריכה הפנימית של 

המדריך.
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מפרט
יצרן

ELG Trade Ltd

ספקטרום האור הנפלט
 ספקטרום האור - חלון טיפול גדול

475-1200nm
 ספקטרום האור - חלון טיפול מדויק

550-1200nm

משך ההבזק
5±2 ms

שטף אנרגיה נפלטת
5 J/cm2

רמות אנרגיה לבחירה
6 רמות

שטח הטיפול
 חלון טיפול גדול

4.5 סמ"ר

 חלון טיפול מדויק
2.0 סמ"ר

מהירות
הבזק אחד כל 1-3 שניות

ספק מתח חיצוני
12V, 1.8A, 21.6W

100-240VAC, 50–60Hz
משקל וגודל המכשיר

 461 גרם
200x175x70 מ"מ

הוראות אחסון

תנאי אחסון והובלה

-10°C-70°C טמפרטורה

0%	-0 בטמפ' 
55°C של לחות

שאינו מתעבה לחץ

תנאי תפעול

10°C-40°C טמפרטורה

30-70% לחות

כ-3000 מטר גובה מירבי

יעילות סוללה ממוצעת
87.1%

יעילות בעומס נמוך )10%(
81.	%

טכנולוגיה
IPL בשימוש ביתי



ת
עברי

18

IPL300 :מודל

בידוד כפול

נא לקרוא את ההוראות לפני השימוש

מיחזור ושמירה על הסביבה

מוצרים וחומרי אריזה ניתנים למחזור - אין להשליכם עם אשפה רגילה

יש להרחיק מהעיניים

יש לקרוא בעיון את האזהרות ואת הוראות הזהירות לפני השימוש

אין להשתמש במכשיר על עור שזוף או לאחר חשיפה לשמש

 אין לאפשר למכשיר להירטב
אין להשתמש במכשיר במקלחת, באמבטיה או ליד נוזלים

 IP2X: חפץ בקוטר 12.5 מ"מ לא יכול לחדור
IPX2: לטיפות שנופלות אנכית אין השפעה היכולה לגרום נזק

IP22

סוללה נטענת

אזהרה! קרינה אופטית

M
D 04563 A0 / RD 18046 D0
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הערות טיפול בסוללות

אם העור או העיניים באים במגע 	 
עם נוזל מתא הסוללה, שטפו את 

האזורים הפגועים במים ופנו לעזרה 
רפואית.

הגנו על הסוללות מפני חימום יתר.	 

סכנת פיצוץ! לעולם אל תזרקו 	 
סוללות לאש.

אין לפרק, לפתוח או לכתוש את 	 
הסוללות.

התחממות מסוימת של המכשיר 	 
והמטען במהלך הטעינה היא 

נורמלית.

אין לטעון את הסוללה בטמפרטורת 	 
חדר מעל 40ºC. המכשיר מצויד 
בהגנה מפני התחממות יתר של 

הסוללה ולא יטען אם טמפרטורת 
.40ºC החדר עולה על

לעולם אל תכסו את המכשיר ואת 	 
המטען במהלך הטעינה.

השתמשו רק במטען המסופק עם 	 
המכשיר.

יש לטעון את הסוללה לפני השימוש. 	 
יש להקפיד בכל עת על הוראות 

היצרן לגבי טעינה נכונה.

טענו את הסוללה במלואה לפני 	 
השימוש הראשוני.

על מנת להשיג חיים מקסימליים של 	 
הסוללה, טענו את הסוללה במלואה 

לפחות פעמיים בשנה.

M
D 04563 A0 / RD 18046 D0
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שנתיים אחריות מוגבלת

.Sensica תתחדשו! רכשתם מוצר מתוצרת

יש לנו אמון מלא בכל מוצר של Sensica - אנו יודעים שהחברה עומדת בתקנים 
הגבוהים ביותר, כיון שהמכשירים שלנו עוברים שלל בדיקות ובקרות איכות. במקרה 

הבלתי סביר שתמצאו במוצר בעיה, היא תכוסה ע"י האחריות.

הזינו את מספר החשבונית באתר שלנו כדי להפעיל את האחריות.
www.sensica.co.il

האחריות מכסה רק את מכשיריה של 
Sensica. מוצרי Sensica אחרים כגון 

פדים או קרמים הוגדרו כמתכלים ואינם 
כלולים באחריות זו.

האחריות המוגבלת מכסה תקלות 
הנובעות מיצור המוצר שלכם, בין אם 
רכשתם אותו ישירות מהאתר הרשמי 

או ממשווק מורשה. אישור האחריות 
יינתן רק אם תוצג חשבונית מקורית. 
האחריות חלה רק על מוצרים שיוכח 

שהינם תקולים.

כדי לקבל שירות במסגרת האחריות 
למוצר Sensica, פנו למחלקת השירות 

לקוחות.

 Sensica ,על מנת להשתמש באחריות
תדרוש הוכחה לרכישה. הציגו את 

החשבונית או אישור אספקה שכוללים 
את תאריך הרכישה של המוצר.

תעודת אחריות
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اقرأ المعلومات الواردة أدناه بعناية قبل 
بدء العلاج بالجهاز. إذا كان لا يزال لديك 
كدًا مما إذا كان  أي شكوك أو لم تكن متأ

الجهاز آمنًا لاستخدامك، فيرجى استشارة 
طبيبك.

الاحتياطات
لا تستخدم من قبل الأشخاص 	 

الذين تقل أعمارهم عن 18 سنة. 
يُحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال.  	 
يمكن استخدام الجهاز من قبل 	 

الأشخاص الذين يعانون من ضعف 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 

أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط أن 
يكونوا تحت الإشراف أو تم توجيههم 

في الاستخدام الآمن للجهاز وأنهم 
يفهمون المخاطر التي ينطوي عليها. 

تحذير! تلف العين )الذي قد يؤدي 	 
إلى فقدان الرؤية) أو تلف الجلد 

المحتمل إذا لم يتم اتباع التعليمات. 
اقرأ واتبع التعليمات. 

تحذير! قد يحدث تلف الجلد بعد 	 
التطبيق السطحي المطول أو المتكرر 

على الموقع. 
لا تضع أو تخزن أو تستخدم 	 

هذا الجهاز بالقرب من أحواض 
الاستحمام أو الدش أو الأحواض أو 
الأوعية الأخرى التي تحتوي على الماء، 

لأنه قد يؤدي إلى الصعق بالكهرباء 
الشديد. 

لا تقم بفتح الجهاز أو إصلاحه، لأنه 	 
قد يعرضك لمكونات كهربائية خطيرة 

قد تسبب أضرارًا جسدية خطيرة. 
لا تترك الجهاز دون مراقبة أثناء 	 

توصيله بالكهرباء، لأنه يمثل خطر 
الصعق بالكهرباء. 

لا تستخدم الجهاز إذا كان أي جزء 	 
من الجهاز أو ملحقاته: لا يعمل 
بشكل صحيح، أو يبدو تالفًا أو 

مكسورًا أو فضفاضًا أو مفقودًا أو 
مبللًا، أو إذا رأيت أو شممت رائحة 

دخان. 
لا تستخدم الجهاز مع مصدر طاقة 	 

غير ذلك المزود بالجهاز. قد يؤدي 
ذلك إلى تلف الوحدة وتوقفها عن 

العمل. لا تستخدم أبدًا محولات 
التيار المستمر التي لم توافق عليها 

الشركة المصنعة. في حالة تلف كابل 
الطاقة، يجب استبدال الكابل 

فقط من قبل الشركة المصنعة أو 
الموزع المؤهل. اتصل بخدمة العملاء 
للحصول على مزيد من المساعدة. 

كد 	  قبل استخدام هذا الجهاز، تأ
من أنه نظيف وجاف وسليم. يتم 

تفصيل تعليمات التنظيف تحت 
قسم التنظيف والتخزين. 
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تحذيرات
لا تستخدم الجهاز:

إذا كان لديك بشرة داكنة جدًا )انظر 	 
مخطط لون البشرة على الغطاء 

الداخلي).

على الجلد المدبوغة صناعيا أو بشكل 	 
طبيعي أو بعد التعرض لأشعة 

الشمس لأن هذا يمكن أن يسبب 
حروقا خطيرة أو إصابة الجلد. تجنب 

التعرض لأشعة الشمس لأكثر من 
15 دقيقة لمدة 4 أسابيع قبل العلاج 

ولمدة أسبوعين على الأقل بعد العلاج. 
إذا تعرضت منطقة الجلد المعالجة 
لأشعة الشمس خلال هذه الفترة، 
كد من وضع واقيات الشمس  فتأ

SPF 30 أو أعلى. 

إذا كانت لديك بقع بنية داكنة أو 	 
سوداء مثل: علامات الولادة أو 

الشامات أو البثور في المنطقة المراد 
علاجها. 

لون 
البشرة

لون 
الشعر

مباشرة على الحلمات أو الأعضاء 	 
التناسلية أو حول فتحة الشرج، حيث 
كثر قتامة و/أو  قد يكون لون البشرة أ

كبر.  كثافة شعر أ
على الأغشية المخاطية مثل: 	 

الخياشيم وشفاه الفم والجفون 
والأذنين. 

على الثقب أو أي مواد معدنية مثل 	 
الأقراط أو المجوهرات في المنطقة المراد 

معالجتها، لأنها قد تسبب حروقًا. 
على المناطق ذات الوشم أو الماكياج 	 

الدائم. تغطية الوشم أو الماكياج 
الدائم مع الجص الأبيض قبل 

العلاج. لا تستخدم الجهاز مباشرة 
فوق الوشم أو الماكياج الدائم، حتى 

عند تغطيته.
لا تنظر أبدًا مباشرة إلى الضوء القادم 	 

من القضيب والمصباح، لأنه قد 
يتسبب في إصابة العين. 

لا تستخدم السوائل القابلة 	 
للاشتعال مثل الكحول )بما في ذلك 

العطور أو المطهرات أو غيرها من 
التطبيقات التي تحتوي على الكحول) 

أو الأسيتون على الجلد قبل ساعة 
واحدة من استخدام الجهاز لأنه قد 

يسبب حرق الجلد. 
كثر 	  لا تعالج نفس المنطقة من الجلد أ

من مرة واحدة لكل علاج، لأنها قد 
تسبب آثارًا ضارة.
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موانع الاستعمال
لا تستخدم الجهاز إذا كنت:

لديك زرع نشط مثل جهاز تنظيم 	 
ضربات القلب، ومضخة الأنسولين 

أو أجهزة مماثلة، لأنها قد تسبب 
التداخل. 

حامل أو لديها فرصة للحمل أو 	 
المرضعات.

لديك سرطان الجلد، والمناطق 	 
المعرضة لخطر الورم الخبيث، أو إذا 

كنت قد تلقيت العلاج الكيميائي/
العلاج الإشعاعي خلال الأشهر الثلاثة 

الماضية. 
تعاني من الصرع، حيث أن استخدام 	 

الجهاز قد يؤدي إلى حدوث نوبة. 
تلف الجلد أو كسره، أو تاريخ تفشي 	 

الهربس أو الصدفية في منطقة 
العلاج. 

تعاني من تشكيل ندبة الجدرة )نمو 	 
أنسجة ندبة إضافية حيث تلتئم 

البشرة بعد الإصابة) في منطقة 
العلاج. 

إذا كنت تتناول دواءً مثيًرا للضوء أو 	 
علاجًا عشبيًا، فاستشر الطبيب قبل 

استخدام الجهاز لأن التطبيق قد 
يكون ضارًا بالجلد. 

 هي حساسة للضوء أو لديها أمراض 	 
أخرى تتعلق بحساسية الضوء. 

يعانون من حالات التمثيل الغذائي 	 
الشديدة أو غير المعوضة، مثل مرض 

كبر  السكري، لأنه قد يسبب خطرًا أ
للشفاء المتأخر والعدوى في حالة 

حدوث تأثير سلبي. 
قد خضعت لتقشير الجلد أو 	 

إجراءات أخرى لإعادة تسطيح الجلد 
خلال الأسابيع الثمانية الماضية في 

منطقة العلاج، حيث أنه في ظل هذه 
الظروف، قد يؤدي استخدام الجهاز 

إلى تحفيز التصبغ.
ملاحظة: إذا كنت قد خضعت لأي 

إجراءات جمالية أخرى أو لديك أي شك 
فيما يتعلق بالآثار الجانبية المحتملة، 

استشر طبيبك قبل استخدام الجهاز.

الاستخدام المقصود
هذا هو جهاز للاستخدام المنزلي مخصص 
لإزالة الشعر غير المرغوب فيه على الجسم 

كمله )على سبيل المثال، الساقين  بأ
والذراعين والإبطين وخط البيكيني 

والظهر والكتفين والصدر والمعدة) وعلى 
مناطق الوجه المسموح بها )أي فوق 
الشفة العليا والخد والفك والذقن 

والرقبة). 
ملاحظة: تم تصميم هذا الجهاز خصيصًا 

لعلاجك الشخصي وهو مخصص 
لمستخدم واحد وللاستخدام المنزلي فقط.
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Anagen

CatagenTelogen

 RPLTM تقنية ال
 (Reactive Pulsed

Light)
RPL™ (Reactive Pulsed Light) 

IPL هي تقنية متقدمة تستخدم تقنية
(Intense Pulsed Light(  يًا المثبتة سرير

جنبًا إلى جنب مع لون البشرة ومستشعر 
ملامسة الجلد. يخترق الضوء المنبعث من 

الجهاز الجلد ثم يمتصه صبغة الميلانين 
في عمود الشعر. تذهب الحرارة الناتجة 
عن هذا الضوء إلى الجريب وتولد تأثيًرا 
يًا محليًا، يُعرف أيضًا باسم التحلل  حرار
الضوئي الانتقائي. التأثير الحراري يعطل 

بصيلات الشعر مما يؤدي إلى انخفاض في 
نمو الشعر مع ترك الجلد المحيط به غير 

.متأثر وبارد
تقليل الشعر على المدى الطويل – 

دورة نمو الشعر
هناك عاملان يلعبان دورًا مهمًا في الحد 

الأمثل من الشعر على المدى الطويل:
دورة نمو الشعر. يتضمن نمو الشعر 	 

 Catagen و Anagen :ثلاث مراحل
و Telogen. Anagen هي مرحلة 

النمو، في حين أن Catagen و 
Telogen هما مراحل الراحة. يمكن 

أن يحدث انخفاض الشعر الدائم 
فقط في مرحلة Anagen، مرحلة 

النمو. نظرًا لأن نمو الشعر غير 
متزامن، فمن المستحسن إكمال 
بروتوكول العلاج الكامل لضمان 

تعرض كل شعر للعلاج خلال مرحلة 
  .Anagen

نغمات الجلد. يحتوي الجلد الداكن 	 
على المزيد من الميلانين، والذي 
يتنافس مع الشعر المستهدف 
لامتصاص الطاقة. عندما يتم 

امتصاص المزيد من الطاقة من قبل 
كبر من الآثار  الجلد، هناك خطر أ

السلبية.
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اجزاء الجهاز
مصباح وامض )مصباح داخلي) . 1
نافذة المعالجة )مرشح بصري) . 2
مستشعر لون البشرة وانقباض . 3

الجلد 
زر الزناد  . 4
عرض مستوى الطاقة . 5
مؤشر حالة البطارية . 6
أزرار تحديد مستوى الطاقة . 7
زر توصية الطاقة . 8
زر التشغيل/الإيقاف . 	

مؤشر الحالة  . 	1
مقبس الشحن . 11
نافذة معالجة كبيرة  . 12
نافذة معالجة دقيقة )بما في ذلك . 13

مرشح إضافي) 
محول الطاقة . 14

1

2

3
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4
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14
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كيفية الاستخدام
الجهاز مناسب للاستخدام على: الساقين 

والذراعين والإبطين وخط البيكيني 
والظهر والكتفين والصدر والمعدة ومناطق 

الوجه المسموح بها )فوق الشفة العليا 
والخد والفك والذقن والرقبة).

الاختبار التمهيدي
قبل علاجك الأول في كل منطقة جديدة 

من الجسم، نوصيك باختبار بشرتك 
في تلك المنطقة لتحديد رد فعل بشرتك 
للعلاج بالجهاز ومساعدتك على ضبط 

مستوى الطاقة الأمثل لكل منطقة 
علاج. قد يكون لمناطق الجسم المختلفة 
حساسية مختلفة، وبالتالي قد تتطلب 

مستويات طاقة مختلفة. 
قم بإجراء اختبار أولي على رقعة مخفية 

من الجلد للمنطقة التي تنوي علاجها 
قبل 24 ساعة من العلاج الكامل الأول.

ملاحظة:  لا تعالج المناطق الكاملة 
بمستويات الطاقة التي لم تختبرها من 

قبل!

جهزي بشرتك كما هو موضح أدناه . 1
في قسم "جهزي بشرتك". 

حدد أدنى مستوى للطاقة وقدم . 2
وميضًا.  

يمكنك زيادة مستوى الطاقة طالما . 3
أنها تشعر بالراحة. يمكنك الاستمرار 

في القيام بذلك حتى الحد الأقصى 
لمستوى الطاقة ما لم تبدأ في الشعور 

بعدم الراحة. يجب اختبار كل 
مستوى من مستويات الطاقة على 
رقعة جديدة من الجلد )لا تتداخل 

مع الومضات). 
إذا كنت لا تشعر بالراحة أو ترى أي . 4

آثار ضارة، أوقف الاختبار على الفور! 

الخطوة 1: الشحن
قبل استخدامك الأول وعندما تكون . 1

البطارية فارغة، اشحن البطارية 
بالكامل )يستغرق الشحن الكامل 
للبطارية ما يصل إلى 2.5 ساعة). 

لشحن جهازك، أدخل قابس سلك . 2
الطاقة في مأخذ التيار الكهربائي 

والطرف الآخر في الجهاز. بعد 
الشحن، قم بإزالة محول الطاقة من 
مقبس الحائط وافصله عن جهازك. 

يمكنك استخدام الجهاز أثناء . 3
شحنه. ومع ذلك، قد يحد هذا من 

عدد النبضات لأن شحن البطارية 
أبطأ من استهلاك البطارية أثناء 

الاستخدام.
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الحالة ية ضوء مؤشر البطار

يتم شحن البطارية 
ملاحظة: إذا كان مستوى الطاقة 1 

أخضر بالإضافة إلى هذا الضوء الأحمر، 
فسيتم تشغيل الجهاز

أحمر

البطارية مشحونة بالكامل، والجهاز 
متصل بمصدر الطاقة الخارجي

أخضر

انخفاض مستوى البطارية )حوالي 	٪3 
من الشحن الكامل)

ضوء أحمر وامض بطيء

مستوى بطارية منخفض جدًا )حوالي 
	1٪ من الشحن الكامل)

ضوء أحمر وامض سريع

ملاحظة: ستظهر مؤشرات حالة البطارية 
باللون الأخضر أو الأحمر الوامض فقط 

أثناء تشغيل الجهاز.

 مؤشر حالة البطارية - يوضح المؤشر حالة شحن البطارية:
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ملاحظات حول الشحن: 
بعض الاحترار من الجهاز ومحول 	 

الطاقة أثناء الشحن أمر طبيعي. 
يجب أن يتم الشحن في درجة حرارة 	 

الغرفة أو في بيئة باردة، لا تزيد أبدًا 
عن 	4 درجة مئوية. تم تجهيز الجهاز 

بحماية ضد ارتفاع درجة حرارة 
البطارية ولن يتم شحنه إذا تجاوزت 
درجة حرارة الغرفة 	4 درجة مئوية. 

اشحن الجهاز بالكامل كل 6 أشهر، 	 
حتى لو لم تستخدمه في ذلك الوقت 

لا تقم أبدًا بتغطية الجهاز والمحول 	 
أثناء الشحن.

الخطوة 2: قم بإعداد المنطقة التي 
تنوي علاجها

إزالة جميع المجوهرات . 1
كد من حلاقة أو تقليم الشعر . 2 تأ

الموجود على بشرتك في منطقة 
العلاج. لا تقم بإزالة الشعر بالشمع أو 
إزالة الشعر أو نتفه في المنطقة المعالجة 

قبل العلاج الأول أو بين العلاجات 
لأن ذلك سيزيل عمود الشعر الذي 
يمتص الطاقة الضوئية أثناء العلاج. 

تطهير الجلد من أي بقايا مساحيق, . 3
الكريمات, ماكياج, مضادات التعرق, 

أو مزيلات العرق, ثم بات الجلد 
الجاف.  

لا تستخدم السوائل القابلة . 4
للاشتعال مثل الكحول )بما في ذلك 

العطور أو المطهرات أو غيرها من 
التطبيقات التي تحتوي على الكحول) 

أو الأسيتون على الجلد لمدة ساعة 
واحدة قبل استخدام الجهاز، لأنه قد 

يسبب حرق الجلد.

هام: لا تستخدم أي كريم أو هلام أثناء 
استخدام الجهاز لأنه قد يمنع التشغيل 

العادي.
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الخطوة 3: علاج
تم تجهيز هذا الجهاز اللاسلكي بمستشعر 

ذكي فريد مدمج بلون البشرة، ويقع 
أسفل نافذة العلاج. تنشط ميزة السلامة 

الفريدة هذه بشكل مستمر أثناء العلاج 
وستمنع حدوث الفلاش في المناطق التي 
تكون فيها بشرتك داكنة جدًا أو مدبوغة 

جدًا، حتى لو كان نوع بشرتك العام أخف.
كد من أن نافذة العلاج نظيفة . 1 تأ

وجافة وسليمة. 
اشحن جهازك وفقًا للتعليمات . 2

الواردة في قسم "الشحن". 
حدد نافذة العلاج المطلوبة وببساطة . 3

قم بتثبيتها على الجهاز عن طريق 
محاذاة المسامير البلاستيكية للنافذة 

المحددة إلى مآخذ الجهاز والضغط 
على النافذة في مكانها. لإزالة نافذة 

المعالجة، امسك جانبي النقاط 
المرتفعة واسحبها بإحكام حتى 

تنفصل عن الجهاز.
a. نافذة علاج كبيرة – مناسبة لإزالة 

الشعر بسرعة وسهولة على مناطق 
الجسم الكبيرة، مثل الساقين 

والظهر والذراعين.  
b. نافذة علاج دقيقة – مناسبة 

لعلاج المناطق الصغيرة والحساسة، 
مثل الوجه )منطقة أسفل خط 

الخد) وخط البيكيني.

قم بتشغيل الجهاز بالضغط على  . 4
زر التشغيل/الإيقاف. عند تشغيل 
الجهاز، سيتم ضبطه تلقائيًا على 

أدنى مستوى للطاقة )1). سيتحول 
الجهاز إلى وضع الاستعداد عند تركه 

دون مراقبة لمدة 5 دقائق أو عن 
طريق الضغط على زر التشغيل/

الإيقاف لمدة 3 ثوانٍ متتالية.  
حدد مستوى الطاقة المطلوب. . 5

ستؤدي كل ضغطة على الزرين + أو 
– إلى زيادة أو تقليل الطاقة بمستوى 

واحد. ستضيء مؤشرات عرض 
مستوى الطاقة 1-6 باللون الأخضر 

وفقًا لمستوى الطاقة المحدد )على 
سبيل المثال، عند مستوى الطاقة 

1، سيتم إضاءة ضوء أخضر واحد، 
عند مستوى الطاقة 2، سيتم إضاءة 

 مصباحين أخضرين، إلخ).
يمكنك استخدام زر توصية الطاقة 

 في بداية كل علاج أو تغيير 
.مستويات الطاقة يدويًا

ضع نافذة العلاج على منطقة العلاج . 6
المطلوبة لضمان ملامسة الجلد 
بشكل كامل. ضع نافذة العلاج 

بإحكام على بشرتك واضغط على 
زر الزناد لتحرير الفلاش. بعد كل 
وميض، حرك الجهاز إلى النقطة 

التالية. بعد كل وميض، سيستغرق 
الجهاز من 1 إلى 3 ثوانٍ ليكون جاهزًا 

للوميض التالي. 
بعد العلاج، قم بإيقاف تشغيل . 7

 "ON/OFF" الجهاز بالضغط على زر
)تشغيل/إيقاف) ؛ سيتحول مؤشر 

الحالة إلى اللون البرتقالي أثناء إيقاف 
تشغيل الجهاز. 
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زر توصية الطاقة
يمكنك استخدام زر توصية الطاقة  في 

بداية كل علاج.
سيسمح لك الضغط على  الزر 	 

بالكشف عن مستوى الطاقة الموصى 
به لعلاجك، وفقًا للون بشرتك في 

المنطقة التي تم اختبارها.
عند الضغط على زر توصية الطاقة، 	 

سيضيء باللون الأخضر وستومض 
جميع مؤشرات عرض مستوى 

الطاقة.  
أمسك الجهاز على منطقة العلاج 	 

المطلوبة واضغط على زر التشغيل 
لقياس لون بشرتك )لن يتم تحرير 
أي وميض). سيتم تعيين مستوى 

الطاقة الموصى به للون البشرة 
المكتشف تلقائيًا، كما هو موضح في 

شاشة مستوى الطاقة.    
يشار إلى الفشل في تحديد مستوى 	 

الطاقة المناسب بسبب عدم 
التلامس أو لون البشرة المحظور 

)داكن جدًا) من خلال ضوء أحمر 
مؤقت على مؤشر الحالة. 

لاختبار لون البشرة في كل منطقة 	 
علاج، ضع الجهاز على تلك المنطقة 

واضغط على زر توصية الطاقة.

وضع النبض أو الانزلاق
يمكنك الاختيار بين وضعين تشغيليين، 

"وضع النبض" أو "وضع الانزلاق ":
وضع النبض: اضغط على زر 	 

التشغيل مرة واحدة لتحرير وميض 
واحد. استمر إلى النقطة التالية 

واضغط على زر التشغيل مرة أخرى 
لتحرير وميض آخر. كرر هذا حتى 

يكتمل العلاج. 
وضع الانزلاق: ابدأ العلاج في وضع 	 

النبض. بعد ثلاث ومضات متتالية 
دون تحرير زر التشغيل، سيتم 
تنشيط وضع الانزلاق تلقائيًا. 

سيطلق هذا الوضع الومضات 
باستمرار، مع توقف مؤقت لمدة 
1-3 ثوانٍ بين الومضات، لذلك 

ليست هناك حاجة للضغط على زر 
التشغيل. سيتم إلغاء تنشيط وضع 
Glide تلقائيًا عندما لا يكون الجهاز 
على اتصال مناسب بالجلد أو إذا 

كانت لون البشرة داكنًا جدًا. 

ملاحظة هامة: حاول عدم تداخل 
النبضات - قد تزيد النبضات المتكررة في 

نفس المكان من فرصة حدوث آثار ضارة. 
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الوصف الحالة مؤشر الحالة

الجهاز غير نشط إيقاف التشغيل لا يوجد ضوء

الفلاش جاهز للتسليم تشغيل
ثابت 

ضوء أخضر

الجهاز ليس على اتصال كامل مع الجلد 
– لن يتم تسليم أي فلاش تم حظر الفلاش

لحظية 
برتقالي فاتح

تم اكتشاف لون بشرة محظور )مخطط 
ملون متوفر على الغطاء الداخلي) – لن 

يتم تسليم أي وميض
تم حظر الفلاش

لحظية 
الضوء الأحمر

الجهاز جاهز لقياس لون البشرة )لن يتم 
تسليم أي وميض خلال هذا الوقت) توصيات الطاقة 

وميض 
برتقالي فاتح

يتم حظر الجهاز بسبب عطل داخلي أو 
مرفق غير صحيح لنافذة العلاج بالجهاز تم حظر الجهاز

ثابت 
الضوء الأحمر

الخطوة 4: رعاية ما بعد العلاج
بعد العلاج، يمكنك استخدام غسول مهدئ 	 
تجنب استخدام كريمات التقشير والتبييض أو المنتجات المماثلة لمدة 24 ساعة على 	 

الأقل، لأن هذا يهيج الجلد المعالج.    
تجنب التعرض المباشر لأشعة الشمس لمدة أسبوعين على الأقل بعد العلاج. في حالة 	 

تعريض الجلد المعالج حديثًا لأشعة الشمس خلال هذه الفترة الزمنية، ضع واقي 
الشمس SPF 30 أو أعلى.

مؤشر الحالة
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العلاج الموصى به
للحصول على أفضل النتائج، يجب 
عليك استخدام الجهاز باستمرار بعد 

العلاج الموصى به.
شعر الجسم

ستكون علاجات إزالة الشعر من 1 إلى 4 
أسابيع متباعدة 

علاجات إزالة الشعر 5-8 ستكون أربعة 
أسابيع على حدة. 

شعر الوجه
ستكون علاجات إزالة الشعر من 1 إلى 5 

أسابيع على حدة. 
علاجات إزالة الشعر 6-8 ستكون أربعة 

أسابيع على حدة. 
للحفاظ على النتائج بعد الانتهاء من 

بروتوكول العلاج، نوصي بإجراء العلاج مرة 
واحدة في الشهر، أو كما هو مطلوب.

النتائج المتوقعة
قد لا يتفاعل الأفراد المختلفون ومناطق 

 .RPL العلاج المختلفة بالتساوي مع تقنية
قد يستغرق الأمر ما يصل إلى 4-3 

علاجات )6-8 أسابيع) قبل أن تظهر 
النتائج الأولية. سوف يستمر الشعر 
في النمو لمدة تصل إلى أسبوعين بعد 

جلسة العلاج. ومع ذلك، مع تقدمك في 
بروتوكول العلاج الكامل، سوف يتساقط 

الشعر بشكل طبيعي وتدريجي.  
يختلف عدد الجلسات المطلوبة 

لتحقيق النتائج على المدى الطويل بين 
المستخدمين وبين مناطق العلاج ويعتمد 

على عوامل مثل: العمر ولون الشعر 
ولون البشرة. 

بمجرد اكتمال بروتوكول العلاج، يجب أن 
ترى المزيد من الحد من نمو الشعر. يجب 

كثر دقة وأخف  أن يكون الشعر المتبقي أ
وزنا في اللون.

ملاحظات:
يوصى باستخدام أعلى إعدادات 	 

الطاقة التي وجدتها مريحة أثناء 
الاختبار الأولي. لاحظ أنه يجب إجراء 

علاجات الوجه بمستويات طاقة 
منخفضة إلى متوسطة )4-1). 

قد تتطلب ألوان الشعر الفاتحة المزيد 	 
من العلاجات من أجل ملاحظة 

النتائج.  
هذا الجهاز مناسب للرجال. ومع 	 

ذلك، فإن شعر الجسم الذكور، 
وخاصة على الصدر، سوف تتطلب 

يد من جلسات العلاج. المز
مناطق الوجه المسموح بها

بشرة الوجه هي منطقة حساسة 	 
كد من  تتطلب عناية خاصة وحذر. تأ

اتباع جميع التعليمات واحتياطات 
السلامة بعناية لتجنب الآثار الضارة. 

يوصى أولًا بإجراء علاج للجسم 
والتعرف على الجهاز قبل إجراء 

علاجات الوجه.  
يمكن استخدام هذا الجهاز لعلاج 	 

جميع مناطق الوجه تحت خط 
الخد، مثل: فوق الشفة العليا والخد 

والفك والذقن والرقبة.

تحذيرات! لا تستخدم الجهاز 
أبدًا حول عينيك أو بالقرب 

منها.
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ملاحظة: قد يكون شعر الوجه هرمونيًا، وعلى هذا النحو، يمكن أن يستغرق الأمر المزيد 
من الجلسات لتحقيق الحد الدائم من الشعر. 

بالنسبة للمستخدمين الذكور: توخي الحذر أثناء علاج منطقة اللحية ؛ تحتوي الكثافة 
العالية للشعر على كمية كبيرة من الميلانين، والتي تمتص الطاقة الضوئية أثناء العلاج.

عند استخدام هذا الجهاز لعلاج مناطق الوجه، لا تستخدم 	 
مستويات الطاقة التي تتجاوز المستوى المتوسط )4)، لأنه 

قد يزيد من فرصة حدوث أحداث ضارة.

لا تستخدم الجهاز على الوجه فوق خط الخد أو حول 	 
العينين والحاجبين والرموش لأن هذا قد يسبب تلفًا 

خطيًرا في العين. 

كثر حساسية.  	  تجنب الخياشيم والشفاه، لأن هذه المناطق أ

كثر حساسية. توخي 	  الجلد في الثلث السفلي من الرقبة أ
الحذر الشديد لتجنب تداخل مناطق العلاج. 
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الآثار السلبية المحتملة
عند استخدام هذا الجهاز وفقًا لتعليمات الاستخدام، تكون الآثار الضارة نادرة.  

ومع ذلك، قد يعاني بعض الأشخاص من إزعاج طفيف أثناء الاستخدام – وهذا أمر 
طبيعي. 

يجب تخفيف الآثار الضارة الخفيفة المدرجة في الجدول أدناه تلقائيًا في غضون ساعات 
قليلة. في حالة تعرضك لدرجة أعلى من الآثار الضارة )كما هو موضح في الجدول أدناه)، 

توقف عن استخدام الجهاز، واستشر طبيبك إذا لزم الأمر. 

الآثار السلبية تواتر التأثير السلبي شدة التأثير الضار
تهيج الجلد 

احمرار الجلد 
حساسية الجلد

شائع  معتدل 

حروق الجلد 
تندب 

تغيرات الصباغ 
احمرار وتورم مفرط

نادر محدودة المدى 

عَدْوَى 
كدمات

نادر للغاية شديد 

يجب إبلاغنا بأي حادث خطير وقع فيما يتعلق بالجهاز )عبر خدمة العملاء) وإلى السلطة 
المختصة في الدولة العضو التي مقيم.
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صيانة الجهاز
ين التنظيف والتخز

كد من إيقاف تشغيل الجهاز . 1 تأ
وفصله قبل التنظيف والتخزين. 

لضمان أقصى قدر من الأداء، يوصى . 2
بتنظيف منطقة نافذة العلاج بعد 

كل جلسة باستخدام قطعة قماش 
جافة ونظيفة. 

إذا كان هناك أوساخ أو حطام على . 3
نافذة المعالجة، فقم بتنظيف نافذة 

المعالجة. إذا لم تتمكن من تنظيف 
الجهاز، فاتصل بخدمة العملاء.  

لا تستخدم الماء أو سوائل التنظيف . 4
الأخرى، لأن ذلك قد يؤدي إلى تلف 

الجهاز ويسبب مخاطر على السلامة. 
قم بتخزين الجهاز في مكان بارد . 5

وجاف.
استكشاف الأخطاء وإصلاحها

إذا لم يتم تشغيل الجهاز:
كد من شحن الجهاز )كما هو 	  تأ

موضح بالضوء الأخضر لمؤشر حالة 
البطارية).

إذا لم يقم الجهاز بتشغيل نبض:
تحقق من وجود اتصال كامل بين 	 

الجهاز وبشرتك.  سيقوم زر التشغيل 
بتنشيط النبض فقط عندما يكون 

الجهاز ملامسًا تمامًا للجلد. 
تحقق من أن نافذة العلاج متصلة 	 

بشكل صحيح بجهازك )لن يكون 
الجهاز قابلًا للتشغيل إذا لم يتم 

توصيل نافذة العلاج بالجهاز بشكل 
صحيح). 

تحقق من أن المنطقة التي تحاول 	 
علاجها ليست صغيرة جدًا أو منحنية 

أو عظمية. يجب أن تلمس نافذة 
كملها منطقة العلاج. يمكن  العلاج بأ
أن يساعد سحب الجلد المسطح في 

تحقيق ذلك. 
إذا كانت درجة لون البشرة التي 	 

يحددها مستشعر درجة لون البشرة 
داكنة جدًا، فسيتم حظر تنشيط 

الفلاش، وسيتحول مؤشر الحالة إلى 
اللون الأحمر "للحظات".

في حالة الخطأ العام:
أعد ضبط الجهاز. قم بإيقاف تشغيل 	 

الجهاز، وانتظر 	1 ثوانٍ ثم أعد 
تشغيله. 

في حالة تأخر النبض بعد إعادة وضع 	 
الجهاز في منطقة معالجة مختلفة، 

يجب أن تفكر في إجراء العلاج في بيئة 
كثر برودة. قد ينبض الجهاز بمعدل  أ

أبطأ في بيئة دافئة. 
في حالة وجود أوساخ أو حطام على 

نافذة المعالجة، يجب عليك تنظيف نافذة 
المعالجة وفقًا لقسم التنظيف والتخزين. 
إذا لم تتمكن من تنظيف المنطقة، فاتصل 

بخدمة العملاء. 
إذا لم يتم حل المشكلة، يرجى الاتصال 

بخدمة العملاء

خدمة العملاء
لخدمة العملاء، يرجى الاطلاع على 

تفاصيل الاتصال على الغطاء الخلفي 
الداخلي.
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معلمات مواصفات 
الجهاز

الشركة المصنعة
EL GLOBAL TRADE LTD

طيف الضوء المنبعث
نافذة معالجة كبيرة

)مرشح بصري أصفر) 475nm إلى 
nm		12 كحد أقصى

نافذة معالجة دقيقة
)مرشح بصري أحمر) nm	55 إلى 

nm		12 كحد أقصى.

مدة النبض
2 ± 5 مللي ثانية

تدفق الطاقة المنبعثة
J/cm² 5

مستويات الطاقة القابلة للتحديد
6 مستويات

منطقة العلاج )النافذة)
نافذة معالجة كبيرة

4.5 سم²
نافذة معالجة دقيقة

2 سم²
السرعة

وميض واحد كل 3 ثوان
مزود الطاقة الخارجي
12V، 1.8A، 21.6W

100-240 VAC, 50-60 Hz

وزن الجهاز وحجمه
461 جم، 		2 × 175 × 	7 مم

16.3 أونصة، 	.7 × 	.6 × 2.7 بوصة
متوسط الكفاءة النشطة

87.1٪
الكفاءة في الحمل المنخفض )10 ٪)

81.9٪
التكنولوجيا

IPL الاستخدام المنزلي
ين تعليمات التخز

ين والنقل ظروف التخز

-10°C-70°C درجة الحرارة

0-90%
 رطوبة نسبية عند
55°درجة مئوية

الرطوبة

دون تكاثف الضغط

ظروف التشغيل

10°C-40°C درجة الحرارة

30-70% الرطوبة

			3 متر أقصى ارتفاع 
للتشغيل
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IPL3		 :نموذج

العزل المزدوج

راجع تعليمات الاستخدام

نفايات المعدات الإلكترونية والكهربائية 

منتجاتنا والتعبئة والتغليف قابلة لإعادة التدوير، لا رميها بعيدا!

حفظ بعيدًا عن العينين

يرجى قراءة جميع التحذيرات واحتياطات السلامة قبل الاستخدام

لا تستخدم الجهاز على الجلد المدبوغ أو بعد التعرض لأشعة الشمس

ا تدع الجهاز يصبح رطبًا. يُحفظ بعيدًا عن أحواض الاستحمام أو الدش أو 
الأحواض أو الأوعية الأخرى التي تحتوي على الماء: حفظ جافًا

IP2X: جسم قطره 12.5 مم، يجب ألا يخترق

IPX2: يجب ألا يكون لقطرات السقوط الرأسي أي آثار ضارة
IP22

بطارية قابلة للشحن

تحذير: الإشعاع البصري

M
D 04563 A0 / RD 18046 D0
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ية ملاحظات حول التعامل مع البطار
إذا لامست بشرتك أو عينيك سائلًا من خلية البطارية، فاخرج المناطق المصابة بالماء 	 

واطلب المساعدة الطبية. 
حماية البطاريات من الحرارة الزائدة. 	 
خطر الانفجار! لا ترمي البطاريات في النار أبدًا. 	 
لا تقم بتفكيك البطاريات أو فتحها أو سحقها. 	 
بعض الاحترار من الجهاز ومحول الطاقة أثناء الشحن أمر طبيعي. 	 
لا تشحن البطارية في درجة حرارة الغرفة فوق 	4 درجة مئوية. تم تجهيز الجهاز 	 

بحماية ضد ارتفاع درجة حرارة البطارية ولن يتم شحنه إذا تجاوز درجة حرارة الغرفة 
	4 درجة مئوية. 

لا تقم أبدًا بتغطية الجهاز والمحول أثناء الشحن. 	 
استخدم فقط أجهزة الشحن المحددة في تعليمات الاستخدام. 	 
يجب شحن البطاريات بشكل صحيح قبل الاستخدام. يجب مراعاة التركيبات 	 

من الشركة المصنعة والمواصفات الواردة في هذه التعليمات للاستخدام فيما يتعلق 
بالشحن الصحيح في جميع الأوقات. 

اشحن البطارية بالكامل قبل الاستخدام الأولي )انظر قسم إعداد الجهاز أعلاه). 	 
من أجل تحقيق أقصى عمر خدمة للبطارية، اشحن البطارية بالكامل مرتين على 	 

الأقل في السنة. 

M
D 04563 A0 / RD 18046 D0
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 !Sensica تهانينا على شرائك من منتجات

لدينا ثقة كاملة في جودة كل جهاز من اجهزة Sensica - نعلم انها تلبي اعلى 
المعايير, لأننا نخضعها لاختبارات صارمة للجودة و الأداء, في حالة وجود عيب في 

جهاز Sensica, وهو امر بعيد الاحتمال, فقد يكون مشمولا بهذا الضمان.

 Sensica يغطي هذا الضمان اجهزة
 Sensica فقط. يتم تعريف منتجات
الاخرى مثل الفوط او الكريمات على 
انها منتجات استهلاكية وبالتالي فهي 
غير مشمولة في الضمان. يغطي هذا 

الضمان العيوب المتعلقة بالشركة 
المصنعة .أذا قمت بشرائه مباشرة من 

www.sensica.co.il او من وكيل 
معتمد, سيتم منح الضمان فقط 

في حال اظهار فاتورة الشراء الاصلية 
يقتصر هذا الضمان على الاجهزة التي 

ثبت وجود عيوب فيها.

من اجل الحصول على خدمة الضمان 
لجهاز Sensica الخاص بك يرجى 

 الانتقال الى موقعنا
www.sensica.co.il  او الاتصال بمركز
خدمة العملاء للحصول على المساعدة 

.www سوف تجد الرقم على الموقع)

sensica.co.il( تطلب Sensica  اثبات
الشراء, يرجى تقديم فاتورة او ايصال 

.شراء يوضح تاريخ الشراء

ادخل الرقم التسلسلي الخاص بك على موقعنا لتفعيل الضمان الخاص بك
www.sensica.co.il

بطاقة ضمان

ضمان محدود لمدة عامين
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Гарантия
Поздравляем вас с обновкой! Вы приобрели изделие производства Sensica.

Мы полностью доверяем продукции Sensica, так как мы знаем, что компания 
соблюдает самые высокие стандарты. Наши устройства проходят 
множество различных тестов и проверок качества. Но если случится то, что 
никак не должно случиться, и вы все же обнаружите в нашем изделии какую-
либо проблему, ее покроет гарантия.

Ограниченная гарантия на два года

Гарантия покрывает только 
устройства Sensica. Другие 
товары от производителя 
Sensica, такие как пэды или 
кремы, входят в категорию 
расходных материалов, и они не 
покрываются этой гарантией.

Ограниченная гарантия покрывает 
неисправности, которые 
вытекают из производства вашего 
устройства, независимо от того, 
приобрели ли вы его напрямую 
на сайте www.sensica.co.il, или у 
одного из наших лицензированных 
распространителей. 
Подтверждение гарантии 
будет предоставлено только с 
предъявления оригинальной 
квитанции. Гарантия 

распространяется только на 
устройства, в отношении которых 
доказано, что они неисправны.

Для получения услуг по гарантии 
на изделие производства 
Sensica необходимо зайти 
на сайт или позвонить в наш 
отдел обслуживания клиентов, 
где вам окажут помощь (номер 
телефона вы найдете на 
сайте www.sensica.co.il). 

Для того чтобы вы могли 
воспользоваться гарантией, 
Sensica потребует доказательство 
покупки. Предъявите квитанцию 
или подтверждение доставки, 
в которых будет указана дата 
приобретения товара.

Введите ваш серийный номер на нашем сайте, 
чтобы активировать вашу гарантию.

www.sensica.co.il
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Примечания по обращению с 
батареями

Если на вашу кожу или 
глаза попала жидкость из 
батарейного элемента, 
промойте затронутые 
области водой и обратитесь 
за медицинской помощью. 

Не допускайте перегрева 
батарей.

Риск взрыва!  Никогда не 
выбрасывайте батареи в 
огонь.

Не разбирайте, не 
открывайте и не пытайтесь 
раздавить батареи.

Небольшое нагревание 
прибора и адаптера питания 
во время зарядки является 
нормальным.

Не заряжайте батарею в 
помещении с температурой 
выше 40°C (104 °F).  Прибор 
оснащен системой защиты 
от перегрева батареи и 
не будет заряжаться, если 
температура в помещении 
превышает 40°C (104 °F). 

Никогда не закрывайте 
прибор и адаптер во время 
зарядки.

Разрешается использовать 
только зарядные устройства, 

указанные в инструкциях по 
применению.

Батареи должны быть 
правильно заряжены перед 
использованием. Необходимо 
постоянно соблюдать все 
указания производителя 
относительно правильной 
зарядки батарей.

Полностью зарядите 
батарею перед первым 
использованием (см. выше 
раздел Настройка прибора). 

Для достижения 
максимального срока службы 
батареи рекомендуется 
полностью заряжать 
батарею, как минимум, 
дважды в год.
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Модель: IPL300

Двойная изоляция

Перед использованием обязательно ознакомьтесь с 
инструкциями по применению

Утилизация отходов электронного и электрического 
оборудования

Наши изделия и упаковка пригодны для вторичной 
переработки, не выбрасывайте их!

Держать вдали от глаз

Перед использованием просьба обязательно прочитать 
все разделы, содержащие предупреждения и меры 
безопасности.

Не разрешается применять прибор на загорелой коже 
или непосредственно после пребывания на солнце

Не допускайте попадания влаги на или в прибор. 
Держите прибор вдали от ванн, душа, умывальников или 
других емкостей с водой. Храните прибор сухим.

Перезаряжаемая батарея

IP22

IP2X: Объект диаметром 12.5 мм не должен проникать.

IPX2: Капли, падающие вертикально, не должны 
причинять вреда.

Внимание: Оптическое излучение
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Технические 
Характеристики 
Прибора

Изготовитель
ELG trade Ltd.

Диапазон излучаемого света
Большое окно насадки:
(желтый оптический фильтр) 
от 475 нм до 1,200 нм макс.  

Высокоточное окно 
насадки:
(красный оптический 
фильтр) от 550 нм до 1,200 
нм макс.

Длительность импульса
5 ± 2 мс

Поток энергии излучения
5 Дж/см2

Выбираемые уровни энергии
6 уровней

Область обработки (окно):
Большое окно насадки 
4.5 см2

Высокоточное окно 
насадки 
2 см2

Скорость
1 вспышка каждые 3 секунды

Внешний источник питания
12 В, 1.8 А, , 21.6 Вт  
100– 240 В переменного 
тока, 50– 60 Гц

Масса и размер прибора
461 г, 200 X 175 X 70 мм   
16.3 унции, 7.9 X 6.9 X 2.7 
дюйм

Средняя активная 
эффективность
87.1%

Эффективность при 
низкой нагрузке (10%)
81.9%

Техника
Интенсивное импульсное 
излучение для домашнего 
использования

Инструкции по хранению

Условия хранения и 
транспортировки

Температура
От -10°C до 70°C  
(от 14°F до 158°F)

Влажность

От 0 до 90% 
относительной 
влажности при 

55°C (131°F)

Давление
Не 

конденсируется

Рабочие условия

Температура
От 10°C до 40°C 
(от 50°F до 104°F)

Влажность
От 30% до 70% 

ОВ

Максимальная 
рабочая 
высота

10 000 футов.
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сенсором тонуса 
кожи, слишком темный, 
активация вспышки 
будет заблокирована, 
и индикатор состояния 
станет "мгновенно" станет 
красным.

В случае общей ошибки:

• Перезагрузите прибор.  
Для это Выключите 
прибор, подождите 10 
секунд, а затем снова 
включите его.

• В случае задержки 
импульса после 
перемещения прибора 
на другую область 
обработки, попробуйте 
провести процедуру в 
более прохладной среде. 
В теплой среде прибор 
может вырабатывать 
импульсы медленнее.

В случае загрязнения 
или наличия мусора на 
окне насадки, вы должны 
очистить его в соответствии 
с разделом Очистка и 
Хранение. В случае если 
вам не удается его очистить, 
обратитесь в нашу службу 
поддержки.

Если проблема не решена, 
пожалуйста, свяжитесь с 
нашей службой поддержки 
клиентов.

Служба Поддержки

Чтобы узнать, как следует 
обращаться в службу 
поддержки, пожалуйста, 
ознакомьтесь с контактными 
данными на внутренней 
стороне задней крышки.
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Уход

Очистка и хранение

1. Перед тем как приступать 
к очистке и хранению, 
убедитесь в том, что 
прибор выключен и 
отключен от сети.

2. Для достижения 
максимально 
высоких результатов 
рекомендуется после 
каждой сессии чистить 
насадку обработки сухой 
и чистой тканью.

3. Если на окне насадки есть 
грязь или мусор, очистите 
его. В случае если вам не 
удается очистить прибор, 
обратитесь в нашу службу 
поддержки. 

4. Никогда не используйте 
воду или другие 
очистительные жидкости, 
так как они могут 
повредить прибор 
и создать опасные 
ситуации.

5. Храните прибор в сухом и 
прохладном месте.

Выявление и устранение 
неисправностей

Если прибор не включается:

• Убедитесь, что прибор 
заряжен (об этом говорит 
зеленый свет индикатора 
уровня заряда батареи).

Если прибор не подает 
импульс:

• Проверьте наличие 
плотного контакта между 
прибором и вашей кожей.  
Импульс подается только 
при полном контакте 
прибора с кожей.

• Убедитесь, что окно 
насадки правильно 
вставлено в прибор 
(прибор не будет 
работать, если насадка 
неправильно вставлена в 
прибор).

• Убедитесь, что область 
обработки не слишком 
мала, изогнута или имеет 
костную форму. Все 
окно насадки должно 
охватывать область 
обработки. Растягивание 
кожи помогает добиться 
этого.

• Если тон кожи, 
определенный 
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Возможные 
Побочные Эффекты

При использовании 
прибора в соответствии 
с «Инструкцией по 
применению» побочные 
действия встречаются редко. 

Однако некоторые люди 
могут испытывать легкий 
дискомфорт во время 
пользования прибором 
- это нормально.

Тяжесть 
нежелательного 
эффекта

Частота 
нежелательного 
эффекта

Нежелательные эффекты

Легкие Частые

Раздражение кожи

Покраснение кожи

Чувствительность кожи

Умеренные Редкие

Ожоги кожи

Образование рубцов

Изменения пигмента

Чрезмерное покраснение и 
отек

Тяжелые Крайне редкие
Инфекция

Синяки

О любом тяжелым случае, связанном с использованием прибора, 
необходимо сообщить нам (через службу поддержки клиентов) и 
компетентному представителю власти того государства, резидентом 
которого вы являетесь.

Легкие нежелательные эффекты, 
приведенные ниже в таблице, 
должны пройти сами по себе 
в течение нескольких часов. В 
случае, если вы испытываете 
более сильные нежелательные 
эффекты (чем указанные ниже в 
таблице), прекратите пользование 
прибором и, при необходимости, 
проконсультируйтесь 
с вашим врачом.
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• При применении  этого прибора 
для обработки областей лица 
не используйте уровни энергии, 
превышающие средний уровень (4), 
поскольку это способно увеличить риск 
проявления нежелательных событий.

• Кожа на нижней трети шеи более 
чувствительна. Особое внимание 
уделите тому, чтобы не допустить 
перекрывания обрабатываемых зон. 

• Избегайте области носа и губ, так как 
эти зоны более чувствительны. 

• Не используйте прибор на лице выше 
линии щек или вокруг глаз, бровей и 
ресниц, так как это может привести к 
серьезным повреждениям глаз. 

Примечание: Лицевые волосы могут быть гормональными. 
Поэтому для них может потребоваться больше сеансов для 
достижения постоянного уменьшения волос.

Для пользователей-мужчин: Будьте осторожны при обработке 
области бороды, поскольку высокая плотность волос содержит 
большое количество меланина, который поглощает энергию 
света во время обработки.
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Предостережения! 
Запрещается 
применять устройство 
вокруг или около глаз. 

Разрешенные области лица

Кожа лица является 
чувствительной областью, 
требующей особого ухода 
и осторожности. Вы обязаны 
тщательно соблюдать все 
инструкции и правила 
безопасности, чтобы 
избежать нежелательных 
эффектов. Прежде чем 
выполнять процедуры на 
лице рекомендуется сначала 
провести обработку тела и 
ознакомиться с прибором. 

Данный прибор  можно 
использовать для обработки 
всех областей лица ниже 
линии щек: над верхней 
губой, щеками, скулами, 
подбородком и шеей.

Примечания: 

• Рекомендуется 
использовать самый 
высокий уровень энергии, 
при котором вы не 
испытывали неудобств во 
время предварительного 
теста. Обратите внимание, 
что процедуры на лице 
следует проводить на 
низких и средних уровнях 
энергии (1-4).

• Светлым волосам может 
потребоваться больше 
процедур для достижения 
результатов. 

• Прибор подходит и 
для мужчин. Однако 
мужским волосам на 
теле, особенно на 
груди, требуется больше 
сеансов обработки.
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Ожидаемые результаты

Реакция различных 
индивидуумов и не различных 
областей обработки на 
технологию RPL может быть 
разной.

Может потребоваться до 
3-4 процедур (6-8 недель), 
прежде чем будут видны 
первые результаты. Волосы 
будут продолжать расти в 
течение двух недель после 
процедуры. Однако по мере 
выполнения всего протокола 
проведения процедур волосы 
естественным образом 
постепенно будут выпадать. 

Количество сеансов, 
необходимых для достижения 
долгосрочных результатов, 
у разных пользователей 
и в различных областях 
обработки - разное. Оно 
зависит от таких факторов, 
как возраст, цвет волос и тон 
кожи.

По окончании протокола 
проведения процедур 
вы должны заметить 
последовательное 
уменьшение роста волос. 
Оставшиеся волосы должны 
быть тоньше и светлее.
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Важное замечание: 
Старайтесь не 
перекрывать 
вспышки – повторные 
вспышки в одном и 
том же месте могут 
увеличить вероятность 
проявления 
нежелательных 
эффектов.

Рекомендуемый 
Протокол 
Проведения 
Процедур

Для достижения оптимальных 
результатов рекомендуется 
регулярно использовать 
прибор в соответствии 
с рекомендованным 
протоколом.

Волосы на теле: 

Процедуры удаления волос 
1–4 проводятся с интервалом 
в две недели.

Процедуры удаления волос 
5-8 проводятся с интервалом 
в четыре недели. 

Волосы на лице:

Процедуры удаления волос 
1– 5 проводятся с интервалом 
в две недели.

Процедуры удаления волос 
6-8 проводятся с интервалом 
в четыре недели.

Для поддержания 
достигнутых результатов 
после завершения протокола 
рекомендуется повторять 
процедуру один раз в месяц 
или по мере необходимости.
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Индикатор 
состояния

Статус Описание

Свет 
отсутствует

OFF Прибор не работает

Постоянный

зеленый свет
включен (ON)

Вспышка – прибор  готов к 
работе.

Мгновенный

оранжевый 
свет

Вспышка 
заблокирована

Нет плотного контакта 
прибора с кожей - 
вспышка не будет 
выполнена.

Мгновенный

красный свет

Вспышка 
заблокирована

Обнаружен запрещенный 
тон кожи (таблицу 
цветов можно найти на 
внутренней крышке) - 
вспышки не будет.

Мигающий

оранжевый 
свет

Кнопка 
рекомендации 
уровня энергии

Прибор готов для 
измерения тона кожи (в 
это время мигания не 
происходит).

Постоянный

красный свет

Прибор 
заблокирован

Прибор заблокирован из-
за внутренней неполадки 
или неправильного 
крепления насадки к 
прибору.

Индикатор Состояния



53

Р
ус

с
ки

й

на следующую точку и 
снова нажмите кнопку 
запуска, чтобы произвести 
следующую вспышку. 
Повторяйте эти действия 
до окончания процедуры.

• Скользящий режим: 
Начните процедуру 
в импульсном 
режиме. После трех 
последовательных 
вспышек, выполненных 
с удержанием кнопки 
запуска, автоматически 
приводится в действие 
режим скольжения. В этом 
автоматическом режиме 
вспышки производятся 
непрерывно с паузой 
в 1-3 секунды между 
вспышками, так что 
нет необходимости 
удерживать кнопку 
запуска. Режим 
скольжения автоматически 
перестает действовать 
при отсутствии 
надлежащего контакта 
устройства с кожей, либо 
если тональность кожи 
слишком темная.

Шаг 4 Уход за кожей 
после процедуры

• После процедуры вы 
можете использовать 
успокаивающий лосьон.

• Не рекомендуется 
использовать пилинговые 
и отбеливающие кремы 
или аналогичных 
продукты в течение, 
как минимум, 24 часов 
после процедуры, 
поскольку это раздражает 
обработанную кожу.   

• Избегайте прямого 
воздействия солнечных 
лучей, как минимум, 
в течение 2-х недель 
после процедуры. 
Если обработанная 
кожа подвергается 
воздействию солнечного 
света в течение этого 
периода, используйте 
солнцезащитный крем со 
степенью защиты SPF 30 
или выше.



54

Р
ус

с
ки

й

7. По окончании процедуры 
выключите прибор, нажав 
кнопку "ВКЛ/ВЫКЛ". 
Во время выключения 
прибора индикатор 
статуса будет гореть 
оранжевым цветом.

Кнопка Рекомендации 
Уровния Энергии

Вы можете использовать 
кнопку рекомендации уровня 
энергии  в начале каждой 
процедуры.

• Нажатие на кнопку 
позволяет получить 
рекомендуемый уровень 
энергии для проведения 
процедуры в соответствии 
с вашим оттенком кожи на 
тестируемом участке.

• При нажатии на кнопку 
рекомендации уровня 
энергии она загорится 
зеленым светом, а все 
индикаторы уровня 
энергии начинают мигать. 

• Продолжайте держать 
прибор на желаемой 
области обработки 
и нажмите кнопку 
спуска, чтобы измерить 
тональность вашей кожи 
(в это время мигания не 
будет). Рекомендуемый 

уровень энергии для 
данного тона кожи 
будет установлен 
автоматически и будет 
указан на индикаторе 
уровня энергии.   

• При невозможности 
определить подходящий 
уровень энергии из-за 
отсутствия контакта или 
запрещенного тонуса 
кожи (слишком темный), 
прибор тут же сообщит об 
этом красным светом на 
индикаторе статуса.

• Чтобы протестировать 
тонус кожи в каждой 
области обработки, 
поместите прибор на эту 
область и нажмите кнопку 
рекомендации по энергии.

Импульсный Режим 
Или Автоматический 
Режим Скольжения

Вы можете выбрать между 
двумя режимами работы: 
импульсным режимом и 
режимом скольжения:

• Импульсный режим: 
Нажмите кнопку 
запуска один раз, чтобы 
произвести одиночную 
вспышку. Перейдите 
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насадку, возьмите обе 
стороны выступающих 
точек и крепко тяните их 
до тех пор, пока насадка 
не отсоединится от 
прибора.

a. Большая насадка – 
подходит для быстрого 
и легкого удаления 
волос на больших 
участках тела, таких как 
ноги, спина и руки.  

b. Насадка меньшего 
размера – подходит для 
обработки маленьких 
и чувствительных 
участков, таких как лицо 
(область под линией 
скул) и линия бикини.

4. Включите прибор, нажав 
кнопку "ВКЛ/ВЫКЛ". Когда 
прибор включается, 
он автоматически 
устанавливается на самый 
низкий уровень энергии 
(1). Прибор переходит в 
режим ожидания, если 
он остается в нерабочем 
состоянии в течение 5 
минут или при нажатии 
кнопки "ВКЛ/ВЫКЛ" в 
течение 3 секунд подряд.

5. Выберите желаемый 
уровень энергии. Каждое 
нажатие на кнопки «+» 

или «-» увеличивает или 
уменьшает энергию на 
один уровень. Индикаторы 
уровня 1-6 энергии будут 
загораться зеленым 
цветом в соответствии 
с выбранным уровнем 
энергии (например, 
на уровне энергии 1 
будет загораться один 
зеленый свет, на уровне 
энергии 2 - два зеленых 
света и т. д.). Вы можете 
использовать кнопку 
рекомендации уровня 
энергии  в начале 
каждой процедуры или 
изменять уровни энергии 
вручную.

6. Приложите окно насадки 
вплотную к  коже на 
желаемой области 
обработки, проследив 
за тем, чтобы был 
полный контакт с кожей. 
Надавите насадкой 
на кожу и нажмите 
кнопку запуска, чтобы 
произвести вспышку. 
После каждой вспышки 
перенесите прибор на 
следующий участок. 
После каждой вспышки 
прибору потребуется 1-3 
секунды для подготовки к 
следующей вспышке.
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Шаг 3: Протокол 
проведения процедуры 
с прибором

Этот беспроводной прибор 
оснащен уникальным 
интеллектуальным 
встроенным датчиком 
тона кожи, который 
расположен  под окном 
насадки  . Постоянно во 
время процедуры действует 
уникальная функция 
безопасности, которая не 
допустит вспышки в областях, 
где ваша кожа слишком 
темная или загорелая, даже 
если ваш общий тип кожи 
светлее.

1. Убедитесь, что окно 
обработки насадки 
чистое, сухое и целое.

2. Зарядите ваш прибор 
в соответствии 
с инструкциями, 
изложенными в разделе 
Зарядка.

3. Выберите желаемую 
насадку и просто 
зафиксируйте ее на 
приборе, выровняв 
пластиковые штифты 
выбранной  насадки -  с 
разъемами прибора и 
нажав на насадку на 
месте. Чтобы удалить 

или другие средства, 
содержащие спирт), 
или ацетон за час до 
использования данного 
прибора, поскольку это 
может привести к ожогу 
кожи.

Важно: Запрещается 
пользоваться какими-либо 
кремами или гелями во время 
применения прибора, так 
как это может помешать его 
нормальной работе.
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Примечания по проведению 
процесса зарядки: 

• Небольшое нагревание 
прибора и адаптера 
питания во время зарядки 
является нормальным.

• Зарядка должна 
производиться при 
комнатной температуре 
или в прохладной среде, 
но ни в коем случае 
не при температуре 
выше 40°C. Прибор 
оснащен защитой от 
перегрева батареи и не 
будет заряжаться, если 
температура в помещении 
превышает 40°C.

• Выполняйте полную 
зарядку прибора каждые 
6 месяцев, даже если вы 
не использовали его в это 
время.

• Никогда не закрывайте 
прибор и адаптер во 
время зарядки.

Шаг 2: Процесс 
подготовки кожи на 
области, которую 
собираетесь обработать

1. Снимите все украшения

2. Убедитесь, что волосы 
в области обработки 
побриты или подстрижены. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
выполнять восковую 
депиляцию, эпиляцию 
или выщипывание волос 
в обрабатываемой 
области перед первой 
процедурой или между 
процедурами, поскольку 
при этом удаляется 
стержень волоса, который 
поглощает энергию 
света во время самой 
процедуры.

3. Очистите кожу от 
остатков пудры, кремов, 
макияжа, средств от 
пота или дезодорантов, 
а затем высушите кожу 
полотенцем. 

4. Запрещается 
использовать для 
чистки кожи такие 
легковоспламеняющиеся 
жидкости как спирт 
(включая духи, 
дезинфицирующие 
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Шаг 1: Зарядка

1. Перед первым применением прибора, и после того, как 
батарея разрядится, необходимо полностью зарядить 
батарею (полная зарядка батареи занимает до 2.5 часов).

2. Чтобы зарядить прибор, вставьте вилку сетевого кабеля 
в электрическую розетку, а другой конец - в прибор.  
После зарядки отсоедините адаптер питания от розетки и 
отключите его от прибора. 

3. Вы можете пользоваться прибор и во время зарядки. 
Однако это может ограничить количество импульсов, 
поскольку зарядка аккумулятора происходит медленнее, 
чем расход энергии во время использования.

 Индикатор состояния батареи - Индикатор показывает 
состояние заряда батареи:

Индикатор батареи Статус

Красный

Батарея заряжается

Примечание: Если помимо этого 
красного света, уровень энергии 
1 будет зеленый, устройство 
включено.

Зеленый
Батарея полностью заряжена, и 
прибор подключен к внешнему 
источнику питания.

Медленное мигание 
красного света

Низкий уровень заряда батареи 
(приблизительно 30% от полной 
зарядки)

Быстрое мигание 
красного света

Очень низкий уровень заряда 
батареи (приблизительно 10% от 
полной зарядки)

Примечание: Зеленые или мигающие красные индикаторы 
состояния батареи будут появляться только при включенном 
приборе.
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Как Пользоваться 
Прибором

Прибор подходит для 
использования на ногах, 
руках, подмышках, бикини, 
спине, плечах, груди, 
животе и разрешенных 
областях лица (над верхней 
губой, щеками, скулами, 
подбородком и шеей)

Предварительный тест 

Перед первой процедурой 
на каждой новой области 
тела мы рекомендуем 
провести тест на коже в этой 
области, чтобы определить 
реакцию вашей кожи на 
обработку прибором. 
Кроме того, это поможет 
установить оптимальный 
уровень энергии для 
каждой области проведения 
процедуры. Разные области 
тела могут иметь разную 
чувствительность и поэтому 
могут требовать различные 
уровни энергии.

За 24 часа до первой полной 
процедуры выполните 
предварительный тест на 
небольшом участке кожи 
той области, которую 
вы предполагаете 
обрабатывать.

Примечание: Не 
обрабатывайте всю 
область с уровнем энергии, 
который не проходил 
предварительного 
тестирования!

1. Подготовьте кожу, как это 
описано ниже в разделе 
Подготовка кожи к 
процедуре эпиляции.

2. Выберите самый низкий 
уровень энергии и 
произведите вспышку. 

3. Вы можете увеличивать 
уровень энергии до 
тех пор, пока это не 
станет беспокоить вас. 
Вы можете продолжать 
делать это до того 
максимального уровня 
энергии, когда вы начнете 
ощущать дискомфорт. 
Каждый уровень энергии 
должен быть сначала 
протестирован на 
новом участке кожи (не 
перекрывайте вспышки).

4. Если вам стало неприятно, 
или вы замечаете 
нежелательные эффекты, 
немедленно прекратите 
тест! 
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Компоненты 
Устройства

1. Мигающий свет 
(внутренняя лампа)

2. Насадка (оптический 
фильтр)

3. Датчик тона кожи и 
контакта с кожей

4. Кнопка запуска 

5. Дисплей уровня энергии

6. Индикатор состояния 
батареи

7. Кнопки выбора уровня 
энергии

8. Кнопка рекомендации 
уровня энергии

9. Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ

10. Индикатор состояния 

11. Разъем для зарядки

12. Большая насадка

13. Насадка меньшего 
размера (включая 
дополнительный фильтр)

14. Сетевой адаптер

1

2

3

10

4

5

6

7
8

9

11

14

12

13
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Как Работает 
Реактивный Импульсный 
Свет (RPL™)

Реактивный импульсный свет 
(RPL™) — это передовая технология, 
которая использует клинически 
доказанную технологию ИПЛ 
(Интенсивный импульсный свет) 
в сочетании с датчиком тона 
кожи и контакта с кожей. Свет, 
излучаемый насадкой прибора, 
проникает в кожу, а затем 
поглощается меланиновым 
пигментом в волосяном стержне. 
Тепло, производимое этим светом, 
проникает в фолликул и создает 
местный тепловой эффект, также 
известный как селективный 
фототермолиз. Тепловой эффект 
блокирует волосяной фолликул, 
что приводит к уменьшению 
роста волос, оставляя при этом 
окружающую кожу незатронутой и 
прохладной.

Долгосрочный эффект уменьшения 
роста волос - Цикл роста волос

Два фактора играют важную роль 
в оптимальном долгосрочном 
уменьшении роста волос:

• Цикл роста волос. Рост волос 
включает три фазы: Анаген, 
Катаген и Телоген. Анаген - 
фаза роста, в то время как 
Катаген и Телоген - фазы 
покоя. Постоянное уменьшение 

волос может происходить 
только в фазе Анаген, 
то есть в фазе роста. 
Поскольку рост волос 
не синхронизирован, 
рекомендуется завершить 
полный протокол 
проведения процедур, 
чтобы гарантировать, что 
каждый волос пройдет 
обработку в фазе Анаген. 

• Оттенки кожи Темная 
кожа содержит 
больше меланина, 
который конкурирует 
с проходящими 
обработку волосами за 
поглощение энергии. 
Чем больше энергии 
поглощается в кожу, тем 
выше риск проявления 
нежелательных эффектов.

фаз 1 – анаген

фаз 2 – катагенфаз 3 – телоген
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чувствительностью к свету, 
так как использование 
прибора в этом случае 
может привести к 
серьезным травмам.

• Страдаете от тяжелых 
или декомпенсированных 
метаболических 
нарушений, таких как 
диабет, поскольку 
это может повысить 
риск замедленного 
заживления и инфекции 
в случае возникновения 
нежелательного эффекта.

• Проходили пилинг кожи 
или другие процедуры 
по улучшению состояния 
кожи в области 
проведения процедуры 
в течение последних 8 
недель, так как в этом 
случае использование 
прибора может привести к 
стимуляции пигментации.

Примечание: Если вы прошли 
любые другие эстетические 
процедуры, или у вас есть 
какие-либо сомнения 
относительно возможных 
побочных эффектов, 
проконсультируйтесь с 
врачом специалистом перед 
применением прибора.

Предназначение 
прибора

Данный прибор 
предназначен для удаления 
нежелательных волос на 
всем теле (например, на 
ногах, руках, подмышках, 
бикини, спине, плечах, груди 
и животе) и на разрешенных 
областях лица (то есть над 
верхней губой, щеками, 
скулами, подбородком и 
шеей) в домашних условиях.

Данный прибор относится 
к категории медицинских 
приборов без медицинского 
назначения и не обладает 
клиническим лечебным 
свойством.

Примечание: Данный прибор 
специально разработан для 
вашего личного пользования 
и предназначен только 
для одного пользователя и 
только для использования в 
домашних условиях.
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Противопоказания 
Для Использования

ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться этим 
прибором, если вы:

• Имеете активный имплантат, 
включая кардиостимулятор, 
инсулиновый насос или 
аналогичные устройства, так 
как это может вызвать помехи в 
работе устройства.

• Беременны, есть вероятность 
беременности или кормите 
грудью, так как прибор не был 
протестирован на беременных 
или кормящих женщинах 
и может стимулировать 
пигментацию.

• Страдаете раком кожи, 
на области с риском 
злокачественных изменений 
или если вы проходили 
химиотерапию/лучевую 
терапию в течение 
последних 3 месяцев, 
так как безопасность 
такого использования не 
установлена, и иммунная 
система может быть нарушена, 
что способно привести к 
серьезным травмам.

• Страдаете от эпилепсии, 
поскольку использование 
прибора может вызвать 
приступ.

• Имеете поврежденную 
или нездоровую кожу, 
или историю обострений 
герпеса или псориаза 
в области проведения 
процедуры, так как такое 
использование может 
привести к серьезным 
побочным эффектам.

• Страдаете от 
образования келоидных 
рубцов (растущая 
дополнительная рубцовая 
ткань в местах заживления 
кожи после травмы) в 
области проведения 
процедуры, так как 
результаты применения 
аппарата в таких 
условиях не установлены, 
и это может привести к 
серьезным изменениям 
кожного покрова.

• Если вы принимаете 
фотосенсибилизирующее 
лекарственное или 
травяное средство, 
проконсультируйтесь 
с врачом перед 
использованием прибора, 
так как это может быть 
вредно для кожи.

•  Обладаете 
фоточувствительностью 
или имеете другие 
заболевания, связанные с 
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области обработки, так 
как это может вызвать 
ожоги.

• Не обрабатывайте 
области с татуировками 
или перманентным 
макияжем. Перед 
процедурой закройте 
татуировки или 
перманентный макияж 
белым пластырем. Не 
используйте прибор 
непосредственно 
на татуировке или 
перманентном макияже, 
даже если они закрыты.

• Никогда не смотрите 
прямо на свет, исходящий 
из насадки аппликатора 
и лампы, так как это может 
привести к повреждению 
глаз.

• Запрещается 
использовать для 
чистки кожи такие 
легковоспламеняющиеся 
жидкости как спирт 
(включая духи, 
дезинфицирующие 
или другие средства, 
содержащие спирт) 
или ацетон за час до 
использования данного 
прибора, поскольку это 
может привести к ожогу 
кожи.

• Не обрабатывайте одну 
и ту же область кожи 
более одного раза за 
одну процедуру, так 
как это может вызвать 
нежелательные эффекты.
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Предупреждения 
При Работе С 
Прибором

ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться 
этим прибором: 

• Если у вас очень темная 
кожа (см таблицу оттенков 
кожи на внутренней 
обложке). Очень темная 
кожа способна поглощать 
слишком много световой 
энергии и, следовательно, 
больше предрасположена 
к травмам (например, 
ожогам, изменениям цвета 
или рубцам).

Тона 

кожи

Цвет 

волос

• То же самое относится 
к искусственно или 
естественно загорелой 
коже или к коже после 
воздействия солнечных 
лучей, поскольку это 
может вызвать серьезные 
ожоги или повреждения 
кожного покрова. Не 
разрешается находиться 

на солнце более 15 
минут за 4 недели до 
процедуры и в течение 
не менее 2 недель после 
процедуры. Если в 
течение этого периода 
обработанная область 
кожи подвергается 
воздействию солнечного 
света, убедитесь, что вы 
нанесли солнцезащитный 
крем с коэффициентом 
защиты SPF 30 или выше.

• Если у вас имеются 
темно-коричневые или 
черные пятна, такие как: 
родинки, родимые пятна 
или пузыри в области 
проведения процедуры.

• Прямо на сосках, половых 
органах или вокруг ануса, 
так как эти участки могут 
иметь более темный цвет 
кожи и/или повышенную 
плотность волос.

• Не применяйте на 
слизистых оболочках, 
включая ноздри, губы, 
веки и уши, так как 
это может привести к 
серьезным травмам.

• Не наносите на пирсинги 
или металлические 
предметы, такие как 
серьги или украшения, в 
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душевым кабинам, 
умывальникам или другим 
емкостям, содержащими 
воду, поскольку это 
может стать причиной 
серьезного поражения 
электрическим током.

• Запрещается 
самостоятельно открывать 
или ремонтировать 
прибор, так как это 
может подвергнуть 
вас воздействию 
опасных электрических 
компонентов.

• Не оставляйте прибор 
без присмотра, когда 
оно подключено к 
электропитанию, 
так как это может 
привести к поражению 
электрическим током.

• Не используйте прибор, 
если какая-либо его 
часть или аксессуары 
работают неправильно, 
выглядят поврежденными, 
сломанными, шаткими, 
отсутствующими или 
мокрыми (это особенно 
важно, поскольку аппарат 
вырабатывает УФ- и 
ИК-излучения), либо если 
вы видите или чувствуете 
запах дыма.

• Не используйте прибор с 
блоком питания, который 
не является оригинальным 
и полученным вместе с 
прибором в оригинальной 
упаковке при покупке 
и отличается от него. 
Это может привести к 
повреждению прибора, и 
выведет его из строя. Для 
вашей же безопасности 
никогда не используйте 
адаптеры постоянного 
тока, не одобренные 
производителем. В 
случае повреждения 
сетевого кабеля, его 
должен заменить только 
производитель или 
квалифицированный 
дистрибьютор. Для 
получения помощи 
свяжитесь с нашей 
службой поддержки.

• Перед использованием 
этого прибора убедитесь, 
что он чистый, сухой и в 
исправном состоянии. 
Инструкции по очистке 
подробно описаны ниже 
в разделе Очистка и 
хранение.



67

Р
ус

с
ки

й

Прежде чем приступать к 
первой процедуре, необходимо 
внимательно прочитать 
изложенную ниже информацию.
Если у вас остались какие-либо 
сомнения, или вы не уверены 
в том, что данный прибор 
безопасно для вас, пожалуйста, 
проконсультируйтесь с вашим 
врачом.

Меры 
Предосторожности 

• Запрещается пользоваться 
прибором тем, кому не 
исполнилось 18 лет.

• ХРАНИТЕ ПРИБОР В 
НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ 
МЕСТЕ. 

• Не разрешайте детям 
играть с прибором. Чистка и 
техническое обслуживание не 
должны производиться детьми 
без присмотра взрослых.

• Этот прибор не рекомендуется 
для использования на седых, 
рыжих или очень светлых 
волосах, так как эффективность 
результата работы с прибором 
при такой окраске волос 
снижается.

• Прибором могут пользоваться 
лица с ограниченными 
физическими, чувствительными 

или умственными 
способностями или 
отсутствием опыта и 
знаний, при условии, 
что они находятся 
под присмотром или 
получили инструкции 
по безопасному 
использованию аппарата 
и понимают возможные 
риски, связанные с этим.

• ВНИМАНИЕ! При 
несоблюдении 
требований данных 
инструкций возможно 
повреждение глаз 
(что может привести к 
потере зрения) или кожи. 
Внимательно прочитайте 
и строго выполняйте 
данные рекомендации.

• ВНИМАНИЕ! Повреждение 
кожи может произойти 
после продолжительного 
или повторного 
поверхностного 
нанесения на кожу в 
одном месте.

• ВНИМАНИЕ! Запрещается 
отключать внутренние 
механизмы безопасности 
прибора.

• Запрещается держать, 
хранить и использовать 
данный апмьор в опасной 
близости к ваннам, 
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Warranty Card

Congratulations on your Sensica purchase!

We have every faith in the quality of each Sensica device - we 
know they meet the highest standards, because we subject them to 
rigorous quality and performance testing. In the unlikely event that 
you do find a defect in a Sensica device, it may be covered by this 
warranty.

Two Year Limited Warranty

This warranty covers only 
Sensica devices. Other 
Sensica products, such as 
pads or creams, are defined 
as consumables and therefore 
excluded from warranty 
coverage.This limited warranty 
covers manufacturer defect 
related problems in your Sensica 
device, if you  purchased it 
directly from www.sensica.
com or from an authorized 
partner. Warranty approvals 
will only be granted where an 

original receipt is provided. This 
warranty is limited to devices 
proven to be defective. In order 
to obtain warranty service on 
your Sensica device, please go 
to our website for assistance 
(www.sensica.com). Sensica 
requires proof of purchase. 
Please provide an invoice or 
purchase receipt showing the 
date of purchase of the device.

Enter your serial number on our website 
to activate your warranty. 

www.sensica.com
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Notes on battery handling 

If your skin or eyes come into 
contact with fluid from the 
battery cell, flush out the 
a�ected areas with water and 
seek medical assistance. 

Protect batteries from 
excessive heat. 

Risk of explosion! Never throw 
batteries into a fire. 

Do not disassemble, open or 
crush the batteries. 

Some warming of the device 
and power adapter during 
charging is normal. 

Do not charge the battery in a 
room temperature above 40°C 
(104°F). The device is equipped 
with battery-overheat 
protection and will not charge 
if the room temperature 
exceeds 40°C (104°F). 

Never cover the appliance and 
the adapter during charging. 

Only use chargers specified in 
the instructions for use. 

Batteries must be charged 
correctly prior to use. 
The instructions from the 
manufacturer and the 
specifications in these 
instructions for use regarding 

correct charging must be 
observed at all times. 

Fully charge the battery prior 
to initial use (see Charging 
section above). 

In order to achieve maximum 
battery service life, fully charge 
the battery at least twice a 
year.

M
D 04563 A0 / RD 18046 D0
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Model: IPL300

Double insulation

Consult Instructions for use

Waste Electronic and Electrical Equipment

Our products and packaging are recyclable, do not 
throw them away!

Keep away from eyes

Please read all warnings and safety precautions prior 
to use

Do not use the device on tanned skin or after sun 
exposure

Do not let the device become wet 
Keep away from bathtubs, showers, basins, or other 
vessels containing water

Rechargeable battery

IP22
IP2X: Object of 12.5 mm diameter, shall not penetrate 
IPX2: Vertically falling drops shall have no harmful e�ects

Warning: Optical radiation

M
D 04563 A0 / RD 18046 D0
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Storage and transport 
conditions

Temperature
-10°C to 

70°C (14°F to 
158°F)

Humidity
0 to 90% 

RH at 55°C 
(131°F)

Pressure
non-

condensing

Operational conditions

Temperature
10°C to 40°C 

(50°F to 
104°F)

Humidity
30% to 70% 

RH

Max 
operating 
altitude

10,000 ft.

Device specification 
parameters

Manufactured by
ELG Trade Ltd. 

Emitted light spectrum

Large treatment window
(yellow optical filter) 475nm 
to 1,200nm max.

Precise treatment window
(red optical filter) 550nm to 
1,200nm max. 

Pulse duration
5 ± 2 ms 

Emitted energy flux
5 J/cm2 

Selectable energy levels
6 levels 

Treatment area (window) 

Large treatment window
4.5cm2 

Precise treatment window
2cm2 

Speed
1 flash every 3 seconds

External Power Supply 
12V, 1.8A, 21.6W  
100–240 VAC, 50–60Hz 

Device weight and size 
461 gr, 200 X 175 X 70 mm 
16.3 Oz, 7.9 X 6.9 X 2.7 in 

Average active e�ciency
87.1% 

E�ciency at low load (10%)
81.9% 

Technology
Home use IPL

Storage Instructions
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In case of general error:

• Reset the device. Turn the 
device o�, wait 10 seconds 
and then turn it back on. 

• In case of a pulse delay 
after repositioning the 
device on a di�erent 
treatment area, you should 
consider performing the 
treatment in a cooler 
environment. The device 
may pulse at a slower rate 
in a warm environment. 

In case of dirt or debris on the 
treatment window, you should 
clean the treatment window 
according to the Cleaning & 
Storage section. If you can't 
get the area clean, contact 
our customer service.

If the problem is not solved, 
please contact our customer 
service

Customer Service

For customer service, please 
see contact details on inner 
back cover.



E
n
g
lish

74

Device Maintenance

Cleaning & Storage

1. Make sure to turn o� and 
unplug the device before 
cleaning and storage. 

2. To ensure maximum 
performance, it is 
recommended that the 
treatment window area be 
cleaned after every session 
by using a dry and clean 
cloth. 

3. If there is dirt or debris on 
the treatment window, 
clean the treatment 
window. If you can't get the 
device clean, contact our 
Customer Service.

4. Never use water or other 
cleaning fluids, as these 
can damage the device 
and cause safety hazards. 

5. Store the device in a cool 
and dry place.

Troubleshooting

If the device does not turn on:

• Make sure that the device 
is charged (as indicated 
by the green light of the 
battery status indicator).

If the device does not trigger 
a pulse:

• Verify there is full contact 
between the device and 
your skin. The trigger button 
will activate a pulse only 
when the device is in full 
contact with the skin. 

• Verify that the treatment 
window is properly 
attached to your device 
(the device will not be 
operable if the treatment 
window is not properly 
attached to the device). 

• Verify that the area you are 
trying to treat is not too 
small, curved or bony. The 
entire treatment window 
should touch the treatment 
area. Pulling the skin flat 
can help achieve this. 

• If the skin tone identified by 
the skin tone sensor is too 
dark, the flash activation 
will be blocked, and the 
status indicator will turn 
"momentarily" red.
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Possible Adverse 
E�ects

When using this device 
according to the Instructions 
for Use, adverse e�ects are 
rare. However, some people 
may experience slight 
discomfort during use – this is 
normal. 

Severity of Adverse 
E�ect

Frequency of 
Adverse E�ect

Adverse E�ects

Mild Common 

Skin Irritation 

Skin Redness 

Skin Sensitivity

Moderate Rare

Skin Burns 

Scarring 

Pigment Changes 

Excessive Redness 
and Swelling

Severe Extremely Rare
Infection 

Bruising

Any severe incident that has occurred in relation to the device 
should be reported to us (via customer service).

The Mild adverse e�ects listed 
in the table below should 
be spontaneously relieved 
within a few hours. In case you 
experience a higher degree of 
adverse e�ects (as listed in the 
table below), stop using the 
device, and consult with your 
physician if necessary.
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• When using this device to treat facial areas, 
do not use energy levels exceeding the 
medium level (4), since it may increase the 
chance of adverse events. 

Note: Facial hair may be hormonal and as such, it can take more 
sessions to achieve permanent hair reduction.

For male users: Take care while treating the beard area; high 
density of hair contains a large amount of melanin, which 
absorbs the light energy during treatment.

• The skin on the lower third of the neck is 
more sensitive. Take extra care to avoid 
overlapping treatment areas. 

• Avoid the nostrils and lip, as these areas are 
more sensitive.

• Do not use the device on the face above 
the cheek line or around the eyes, eyebrows 
and eyelashes as this could cause serious 
eye damage.
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Notes:

• It is recommended to use 
the highest energy setting 
that you found comfortable 
during the preliminary test. 
Note that facial treatments 
should be performed at low 
to medium energy levels 
(1-4). 

• Lighter hair colours may 
require more treatments in 
order to notice results.

• This device is suitable for 
men. However, male body 
hair, especially on the 
chest, will require more 
treatment sessions.

Never use the device 
around or near your 
eyes.

Allowed Facial areas

Facial skin is a sensitive area 
that requires special care and 
caution. Make sure you follow 
all instructions and safety 
precautions carefully in order 
to avoid adverse e�ects. It 
is recommended you first do 
a body treatment and get 
to know the device before 
performing facial treatments.

This device can be used to 
treat all facial areas below 
the cheek line, such as: above 
upper lip, cheek, jaw, chin and 
neck.
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Important note: Try 
not to overlap pulses- 
repeated pulses on 
the same spot may 
increase the chance of 
adverse e�ects. 

Recommended 
Treatment

For optimal results, you should 
use the device consistently 
following the recommended 
treatment.

Body hair
Hair removal treatments 
1–4 will be two weeks apart 

Hair removal treatments 
5-8 will be four weeks apart.

Facial hair
Hair removal treatments 
1–5 will be two weeks apart. 

Hair removal treatments 
6-8 will be four weeks apart. 

To maintain the results 
following completion of 
the treatment protocol, we 
recommend performing a 
treatment once a month, or as 
required. 

Expected Results
Di�erent individuals and 
di�erent treatment areas 
may not react equally to RPL 
technology. 

It may take up to 3-4 
treatments (6-8 weeks) before 
initial results can be seen. 
The hair will continue to grow 
for up to two weeks after the 
treatment session. However, 
as you progress through the 
full treatment protocol, hair will 
naturally and gradually fall out.

The number of sessions 
required for achieving long 
term results di�ers between 
users and between treatment 
areas and depends on factors 
such as: age, hair colour and 
skin tone. 

Once the treatment protocol 
is complete, you should see 
further hair growth reduction. 
Any remaining hairs should be 
finer and lighter in colour.
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Status 
Indicator

Status Description

No light OFF Device is inactive

Steady 
green light

ON Flash is ready to be delivered

Momentary 
orange light

Flash blocked
The device is not in full 
contact with the skin – no 
flash will be delivered

Momentary 
red light

Flash blocked

A forbidden skin tone 
(coloured chart available on 
the inner cover) has been 
detected – no flash will be 
delivered

Blinking 
orange light

Energy 
recommendation 

Device ready for skin tone 
measurement (no flash will be 
delivered during this time)

Steady red 
light

Device blocked

The device is blocked due 
to an internal malfunction 
or improper attachment of 
the treatment window to the 
device

Status Indicator

Step 4: Post Treatment Care

• After treatment, you may use a calming lotion.

• Avoid using peeling and bleaching creams or similar products 
for at least 24 hours, as this irritates the treated skin.

• Avoid direct sun exposure for at least 2 weeks post treatment. 
If exposing recently treated skin to sunlight during this time 
period, apply sunscreen of SPF 30 or higher.
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Energy Recommendation 
Button

You may use the energy 
recommendation button  at 
the start of each treatment. 

• A press on the  button 
will allow you to detect 
the recommended energy 
level for your treatment, 
according to your skin tone 
in the tested area.

• When pressing the energy 
recommendation button, 
it will light up green and 
all energy level display 
indicators will flicker.

• Hold the device on the 
desired treatment area and 
press the trigger button to 
measure your skin tone (no 
flash will be released). The 
recommended energy level 
for the detected skin tone 
will be automatically set, 
as indicated by the energy 
level display.

• Failure to determine 
suitable energy level 
due to lack of contact or 
forbidden skin tone (too 
dark) is indicated by a 
momentary red light on the 
status indicator. 

• To test the skin tone in 
each treatment area, 
place the device on that 
area and press the energy 
recommendation button.

Pulse or Glide Mode

You may choose between 2 
operational modes, the ‘Pulse 
mode’ or the ‘Glide mode’:

• Pulse mode: Press the 
trigger button once to 
release a single flash. 
Continue to the next spot 
and press the trigger 
button again to release 
another flash. Repeat this 
until treatment is complete. 

• Glide mode: Begin 
treatment in Pulse mode. 
After three consecutive 
flashes without releasing 
the trigger button, Glide 
mode will be automatically 
activated. This mode 
will release flashes 
continuously, with a 1-3 
second pause between 
flashes, so there is no 
need to hold the trigger 
button. The Glide mode will 
automatically deactivate 
when the device is not in 
proper contact with the 
skin or if the skin tone is too 
dark.
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2. Charge your device 
according to the 
instructions in the Charging 
Section. 

3. Select the desired 
treatment window and 
simply snap it onto the 
device by aligning the 
plastic pins of the selected 
window to the device 
sockets and pressing the 
window into place. To 
remove the treatment 
window, grab both sides 
of the elevated dots 
and firmly pull until it 
disconnects from the 
device. 

a. Large treatment 
window– suitable for fast 
and easy hair removal on 
large body areas, such 
as legs, back and arms.

b. Precise treatment 
window– suitable for 
treatment of small and 
delicate areas, such as 
the face (area below the 
cheek line) and bikini line.

4. Turn the device on by 
pressing the ON/OFF 
button. When the device 
is turned on, it will be 
automatically set to the 

lowest energy level (1). 
The device will switch to 
standby mode when left 
unattended for 5 minutes 
or by pressing the ON/OFF 
button for 3 consecutive 
seconds.

5. Select the desired energy 
level. Each press of the + 
or – buttons will increase 
or decrease the energy by 
one level. The 1-6 energy 
level display indicators will 
light up green according to 
the selected energy level. 

6. Place the treatment 
window on the desired 
treatment area ensuring 
full contact with the skin. 
Apply the treatment 
window firmly against your 
skin and press the trigger 
button to release a flash. 
Following each flash, move 
the device to the next spot. 
After each flash, the device 
will take 1-3 seconds to be 
ready for the next one. 

7. After treatment, turn o� 
the device by pressing 
the "ON/OFF" button; the 
status indicator will turn 
orange while the device 
shuts down. 
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Notes about charging:

• Some warming of the 
device and power adapter 
during charging is normal. 

• Charging should be done 
at room temperature or in 
a cool environment, never 
above 40°C. The device 
is equipped with battery-
overheat protection and 
will not charge if the room 
temperature exceeds 40°C. 

• Fully charge the device 
every 6 months, even if you 
have not used it in that 
time 

• Never cover the appliance 
and the adapter during 
charging.

Step 2: Prepare the area 
you intend to treat

1. Remove all jewelry.

2. Make sure the hair on your 
skin in the treatment area 
is shaved or trimmed. DO 
NOT wax, epilate or pluck 
hair in the treated area 
before the treatment as 
this will remove the hair 
shaft that absorbs the light 
energy during treatment. 

Step 3: Device Operation

This cordless device is 
equipped with a unique 
intelligent built-in skin-tone 
sensor, located below the 
treatment window. This 
unique safety feature is active 
continuously during the 
treatment and will prevent a 
flash from occurring in areas 
where your skin is too dark 
or too tanned, even if your 
general skin type is lighter.

1. Make sure the treatment 
window is clean, dry and 
intact. 

3. Cleanse the skin of any 
residue of powders, creams, 
makeup, antiperspirants, or 
deodorants, and then pat 
the skin dry.

4. Never use flammable 
liquids such as alcohol 
(including perfumes, 
sanitizers, or other 
applications containing 
alcohol) or acetone on the 
skin for one hour before 
using the device, as it may 
cause burning of the skin.

Important: Do not use any 
cream or gel while using the 
device since it may prevent 
normal operation.
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Battery 
Indicator 
Light

Status

Red Battery is being charged

Green
Battery is fully charged, and the device is 
connected to the external power supply

Slow blinking 
red light

Low battery level (about 30% of full charge)

Fast blinking 
red light

Very low battery level (about 10% of full charge)

Note: The green or blinking red battery status indicators will 
appear only while the device is turned on.

Step 1: Charging

1. Before your first use, fully charge the battery (full charging of 
the battery takes up to 2.5 hours). 

2. To charge your device, insert the plug of the power cord into 
the electrical outlet and the other end into the device. After 
charging, remove the power adapter from the wall socket and 
disconnect it from your device. 

3. You can use the device while it is being charged. However, 
this may limit the number of pulses since battery charging is 
slower than battery consumption during use.

 Battery status indicator - The indicator shows the charge 
status of the battery:



E
n
g
lish

84

Device Operation

How To Use

The device is suitable for use 
on: legs, arms, underarms, 
bikini line, back, shoulders, 
chest, stomach, and permitted 
facial areas (above upper lip, 
cheek, jaw, chin and neck).

Preliminary Test 

Before your first treatment 
on each new body area, we 
recommend you test your skin 
in that area to determine your 
skin's reaction to treatment 
with the device and help you 
set the optimal energy level for 
each treatment area. Di�erent 
body areas may have di�erent 
sensitivity and may therefore 
require di�erent energy levels. 

Perform a preliminary test on 
a hidden patch of skin for 
the area you intend to treat 
24 hours prior to the first full 
treatment.

Note: Do not treat full areas 
with energy levels that you 
have not tested before!

1. Prepare your skin as 
described below in the 
Prepare your skin section. 

2. Select the lowest energy 
level and deliver a flash. 

3. You can increase the 
energy level as long as 
it feels comfortable. You 
may continue to do this up 
to the maximum energy 
level unless you begin to 
experience discomfort. 
Each energy level should 
be tested on a new patch 
of skin (do not overlap 
flashes). 

4. If you do not feel 
comfortable or see any 
adverse e�ects, stop the 
test immediately!
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Device Components

1. Flashing light (internal 
lamp) 

2. Treatment window (optical 
filter) 

3. Skin tone and skin contact 
sensor 

4. Trigger button

5. Energy level display

6. Battery status indicator

7. Energy level selection 
buttons

8. Energy recommendation 
button

9. ON/OFF button 

10. Status Indicator 

11. Charging socket

12. Large treatment window

13. Precise treatment window 
(incl. additional filter) 

14. Power adapter

1

2

3

10

4

5

6

7
8

9

11

14

12

13
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Phase 1 - Anagen 
(growth phase)

Phase 2 - Catagen 
(transition phase)

Phase 3 - Telogen 
(resting phase)

RPLTM (Reactive 
Pulsed Light) 
Technology

RPLTM (Reactive Pulsed Light) 
is an advanced technology 
which uses clinically proven 
IPL (Intense Pulsed Light) 
technology in conjunction with 
a skin tone and skin contact 
sensor. The light emitted from 
the device penetrates the skin 
and is then absorbed by the 
melanin pigment in the hair 
shaft. The heat produced by 
this light goes into the follicle 
and generates a local thermal 
e�ect, also known as selective 
photothermolysis. The thermal 
e�ect disables the hair follicle 
which causes a reduction in 
hair growth while leaving the 
surrounding skin una�ected 
and cool.

Long-term hair reduction– 
Hair growth cycle

Two factors play an important 
role in optimal long-term hair 
reduction:

• Hair growth cycle. Hair 
growth involves three 
phases: Anagen, Catagen, 
and Telogen. Anagen is 
the growth phase, while 
Catagen is the transition 

phase and Telogen is the 
resting phase. Permanent 
hair reduction can only 
occur in the Anagen 
phase, the phase of 
growth. Since hair growth 
is not synchronized, it is 
recommended to complete 
the full treatment protocol 
to ensure every hair will 
be exposed to treatment 
during its Anagen phase.

• Skin tones. Darker skin 
contains more melanin, 
which competes with the 
targeted hair for energy 
absorption. When more 
energy is absorbed by the 
skin, there is a greater risk 
of adverse e�ects.
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• Are photosensitive or have 
other diseases related to 
light sensitivity. 

• Su�er from severe or 
decompensated metabolic 
conditions, such as 
diabetes, since it may 
cause a greater risk of 
delayed healing and 
infection in case of an 
adverse e�ect. 

• Have had a skin peel or 
other skin resurfacing 
procedures within the last 
8 weeks in the treatment 
area. 

Note: If you have undergone 
any other aesthetic 
procedures or have any 
uncertainty regarding 
potential side e�ects, consult 
with your physician before 
using the device.

Intended Use

This is a home-use device 
intended for the removal 
of unwanted hair on the 
entire body (e.g., legs, arms, 
underarms, bikini line, back, 
shoulders, chest and stomach) 
and on permitted facial areas 
(i.e., above upper lip, cheek, 
jaw, chin and neck). 

Note: This device is especially 
designed for your own 
personal treatment and is 
intended for a single user and 
home use only.
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• Never use flammable 
liquids such as alcohol 
(including perfumes, 
sanitizers, or other 
applications containing 
alcohol) or acetone on the 
skin one hour before using 
the device. 

• Do not treat the same area 
of skin more than once per 
treatment, as it may cause 
adverse e�ects.

Contraindications 

Do NOT use the device if you: 

• Have an active implant 
such as a pacemaker, 
insulin pump or similar 
devices. 

• Are pregnant, have a 
chance of being pregnant 
or are nursing. 

• Have skin cancer, areas 
at risk of malignancy, 
or if you have received 
chemotherapy/radiation 
therapy within the past 3 
months. 

• Su�er from epilepsy. 

• Have damaged or broken 
skin, or a history of Herpes 
or Psoriasis outbreaks in the 
treatment area. 

• Su�er from keloid scar 
formation (growth of extra 
scar tissue where the skin 
has healed after an injury) 
in the treatment area. 

• If you are taking a 
photosensitizing drug or 
herbal remedy, consult a 
physician before using the 
device. 
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Skin
Tones

Hair
Colour

• On artificially or naturally 
tanned skin or after sun 
exposure as this can cause 
serious burns or skin injury. 
Avoid more than 15 minutes 
of sun exposure for 4 weeks 
before your treatment and 
for at least 2 weeks post 
treatment. If during this 
period your treated skin 

Warnings

Do NOT use the device: 

• If you have very dark skin 
(see skin tone chart on 
inner cover).

area is exposed to sunlight, 
make sure to apply SPF 30 
or higher sunscreens. 

• If you have dark brown or 
black spots such as: birth 
marks, moles, or blisters in 
the area to be treated. 

• Directly on the nipples, 
genitals or around the 
anus, as these may have 
darker skin colour and/or 
greater hair density. 

• On mucous membranes 
such as: nostrils, lips of the 
mouth, eyelids and ears, as 
it may lead to serious injury. 

• Over piercings or any metal 
items such as earrings or 
jewelry on the area to be 
treated, as it may cause 
burns. 

• Over areas with tattoos or 
permanent make-up. Cover 
tattoos or permanent 
make-up with a white 
plaster before treatment. 
Do not use the device 
directly over the tattoo or 
permanent make-up, even 
when covered. 

• Never look directly at the 
light coming from the 
applicator and lamp, as it 
may cause eye injury. 

distributor. Contact our 
customer service for further 
assistance.

• Before using this device, 
make sure it is clean, 
dry and intact. Cleaning 
instructions are detailed 
under the Cleaning & 
Storage section.
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Carefully read the information 
below before you begin 
treatment with the device. If 
you still have any doubts or 
are unsure whether the device 
is safe for your use, please 
consult with your physician.

Precautions

• Not to be used by persons 
under 18 years of age.

• KEEP OUT OF REACH OF 
CHILDREN. 

• The device may be used 
by persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
provided that they are 
under supervision or have 
been instructed in the safe 
use of the appliance and 
that they understand the 
hazards involved. 

• WARNING! Eye damage 
(which may result in loss 
of vision) or skin damage 
possible if instructions are 
not followed. Read and 
follow instructions. 

• WARNING! Skin damage 
may occur after prolonged 
or repeated surface 
application to a site. 

• Do not place, store or use 
this device near bathtubs, 
showers, basins or nearby 
water, as it may lead to 
severe electrocution. 

• Do not open or repair the 
device, as it may expose 
you to dangerous electrical 
components which may 
cause serious bodily 
damage. 

• Do not leave the device 
unattended while plugged 
into the electricity, as it is a 
risk of electrocution. 

• Do not use the device if 
any part of the device or 
its accessories are: not 
working properly, appear 
damaged, broken, loose, 
missing or wet, or if you see 
or smell smoke.

• Do not use the device 
with a power supply other 
than the one provided 
with the device. This may 
damage the unit and 
cause it to stop working. 
Never use DC adapters 
which are not approved 
by the manufacturer. 
In case of power cable 
damage, the cable should 
only be replaced by the 
manufacturer or qualified 
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